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FILTER against particles P R SL for CleanAIR® Basic:
Product code: 80 00 10/2
CleanAIR® Basic system is equipped with a highly efficient P R SL particle filter 
and protects its user against solid and liquid aerosols. This filter, when used with 
CleanAIR® Basic as part of an approved system, meets the European Standard EN 
12941 (detailed classification listed in CleanAIR® Basic user manual). The filter can 
only be used as part of PAPR CleanAIR® Basic.
How to replace CleanAIR® Basic filter
WARNING! Before you install new filter, make sure its new, intact, in its original 
packag¬ing and that the shelf life period has not expired (as indicated on the body 
of each filter).
Remove the filter cover by pressing both clips on the filter cover at the same time 
while pulling. Then remove the old filter by pulling while rotating the filter gently. 
After filter removal, always check the sealing (replace if damaged) to avoid possible 
leakage. Keep the filter sealing lubricated with vaseline. Instal the new filter and 
filter cover on its original place.
Warnings!
• The filter cannot be cleaned in any way! Do not attempt to clean the filter by 

using a compressed air as this will destroy the filter and will cause the loss of the 
expected protection!

• The user must know the kind of air contamination in the ambient air as well as its 
concentration.

• CleanAIR® Basic system must not be used in environments with a concentration of 
oxygen lower than 17 %.

• CleanAIR® Basic® system must not be used in environments immediately danger-
ous to life or health (IDLH)!

• CleanAIR® Basic® system must NOT be used in confined spaces, such as closed 
tanks, tunnels, canals, etc.

• Filters designed to capture solid and liquid particles (particle filters) do not protect 
their users against any gases.

If any of the instructions for use of the filter is not fulfilled, the warranty is invalid!
Storage and disposal
Filters must be stored in rooms with relative humidity of 0 to 95 % and with 
temperatures ranging between -10 up to 55 °C. The storage area must NOT be con-
taminated with pollutants. On each filter, there is a pictogram indicating its storage 
time when unopened. When opened, the filter may be used for a maximum time of 
6 months. Disposal should be undertaken in accordance with local environmental, 
health and safety regulations.
Warranty
Production defects are covered by a 12-month guarantee starting on the date of 
purchase of the customer. A warranty claim must be claimed with the seller. When 
claiming the warranty, it is necessary to submit proof of purchase.
The warranty does not apply especially to defects caused by a late replacement of 
filters or by cleaning and/or blowing the filter through. 
Declaration of Conformity is available at: https://www.clean-air.cz/doc 
This product is approved to be in accordance with the Regulation (EU) 2016/425 on 
PPE and as was tested meet requirements of EN12941.

FILTR proti částicím P R SL pro CleanAIR® Basic:
Objednací číslo: 80 00 10/2
FVJ CleanAIR® Basic je vybavena vysoce účinným filtrem proti částicím P R SL.
Tento typ filtru poskytuje ochranu proti částicím ve formě pevných i kapalných 
aerosolů. Filtr P R SL je jako součást FVJ CleanAIR® Basic schválen v souladu s EN 
12941 (detailní klasifikace je uvedena v návodu k použití FVJ CleanAIR® Basic). 
Tento filtr smí být používán pouze jako součást FVJ CleanAIR® Basic.
Jak vyměnit FILTR CleanAIR® Basic
Varování! Předtím než nainstalujete nový filtr, ujistěte se, že je nový, nepoužitý, 
v originálním balení a že ještě nebyla překročena doba skladovatelnosti (datum 
najdete na těle filtru).
Odstraňte víko filtru zmáčknutím klipsů na stranách víka, při současném tažení 
víka ve směru od jednotky. Odstraňte původní filtr tak, že za filtr budete táhnout a 
současně s filtrem budete mírně otáčet. Po sundání filtru vždy zkontrolujte těsnění 
(při poškození vyměňte), aby se zabránilo případným netěsnostem. Těsnění udržujte 
lubrikované (vhodná je vazelína). Následně je možné na původní místo umístit nový 
filtr a zakrýt víkem.
Varování!
• Filtry nečistěte žádným způsobem! Nesnažte se filtr čistit například použitím tlak-

ového vzduchu, došlo by k poškození filtru a ztrátě ochranných vlastností!
• Uživatel musí znát druh škodliviny na pracovišti a její koncentraci.
• FVJ CleanAIR® Basic® se nesmí používat v prostředí s nedostatkem kyslíku (méně 

než 17 %).
• FVJ CleanAIR® Basic® se nesmí používat v prostředí bezprostředně ohrožujícím 

zdraví nebo život uživatele.
• FVJ CleanAIR® Basic® se nesmí používat ve stísněných / uzavřených prostorech, 

jako jsou uzavřené nádrže, tunely, kanály a podobně.
• Filtry určené k filtraci pevných a kapalných aerosolů (filtry proti částicím) nep-

oskytují žádnou ochranu proti plynům a parám.
Používání filtru v rozporu s tímto návodem má za následek ztrátu záruky!
Skladování a likvidace
Filtry musí být skladovány v místnostech s vlhkostí 0 - 95 % Rh a teplotou v rozsahu 
-10 až +55 °C.
Skladovací prostor nesmí být kontaminován škodlivinami. Doba skladování v 
neporušeném obalu je vyznačena piktogramem na každém filtru. Po otevření smí 
být filtr používán maximálně 6 měsíců. Likvidace filtrů může být prováděna pouze 
v souladu s místními předpisy o ochraně životního prostředí. Je nutné dodržovat 
předpisy pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci.
Záruka
Na výrobní vady se poskytuje záruka 12 měsíců ode dne prodeje zákazníkovi. 
Reklamaci je nutno uplatnit u prodejní organizace. Přitom je třeba předložit doklad 
o prodeji (fakturu nebo dodací list). Záruka se nevztahuje zejména na závady 
vzniklé pozdní výměnou filtru nebo používáním filtru poškozeného čištěním a 
profukováním. 
Prohlášení o shodě je k dispozici na: https://www.clean-air.cz/doc 
Tento produkt je schválen v souladu s nařízením (EU) 2016/425 o OOP a podle testů 
splňuje požadavky normy EN12941.

IMPORTANT !!!
 
This manual can only be used in conjunction with the User Manual for powered 
air purifying respirator (hereinafter referred to as the ”PAPR”) CleanAIR® Basic.
The CleanAIR® Basic Prefilter (81 00 15) increases the lifetime of the CleanAIR® Basic filter 
and it is highly recommended to be used at all times. CleanAIR® Basic Odour filter (81 00 20) 
reduces unpleasant odour. Use ONLY approved original filters designed for your CleanAIR® 
Basic unit.  Replace the filters every time you feel a change of smell in the air coming from the 
unit, or when the PAPR signalizes clogged filters (triggered alarm). 

Důležité !!!
 
Používejte tento návod společně s návodem k filtračně-ventilační jednotce (dále 
jen FVJ) CleanAIR® Basic. Životnost filtru lze významně prodloužit použitím 
předfiltru (81 00 15) pro FVJ CleanAIR® Basic. Doporučujeme je proto používat po celou dobu 
práce. Pachová vložka (81 00 20) CleanAIR® Basic redukuje nepříjemné pachy. Používejte pouze 
schválený originální filtr pro FVJ CleanAIR® Basic®. Vždy se ujistěte, že používáte pouze nový 
a neporušený filtr. Vyměňte filtr okamžitě, jakmile zaznamenáte změnu pachu dodávaného 
vzduchu nebo v případě aktivace alarmu signalizujícího zanesení filtru. Nepoužívejte filtry s 
prošlou dobou skladovatelnosti! Datum skladovatelnosti je vyznačeno na etiketě každého filtru.
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ФИЛТЪР срещу частици P R SL за CleanAIR® Basic:
Продуктов код: 80 00 10/2
Системата CleanAIR® Basic оборудвана със силно ефикасен филтър за 
частици P R SL и защитава потребителя срещу твърди и течни аерозоли. 
При използването с CleanAIR® Basic този филтър е част от одобрена система, 
която отговаря на европейския стандарт EN 12941 (подробната класификация 
е посочена в Ръководството за потребителя CleanAIR® Basic). Филтърът може 
да се използва само като част от PAPR CleanAIR® Basic.
Как да смените филтър CleanAIR® Basic
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Преди да поставите нов филтър, се уверете, че е нов, 
непокътнат и в оригинална опаковка, както и че срокът му на съхранение 
(посочен върху корпуса на всеки филтър) не е изтекъл.
Премахнете капака на филтъра, като натиснете двете щипки върху капака 
на филтъра едновременно, докато дърпате. След това свалете стария 
филтър чрез дърпане, докато въртите филтъра внимателно. След свалянето 
на филтъра проверете уплътнението (сменете, ако е повредено), за да 
предотвратите възможни изпускания. Поддържайте уплътнението на 
филтъра смазано с вазелин. Поставете нов филтър и капака обратно.
Предупреждения!
• Филтърът не може да бъде почистван по какъвто и да е начин! Не се опит-

вайте да почиствате филтъра чрез въздух под налягане, тъй като това ще 
разруши филтъра и ще причини загуба на очакваната защита!

• Потребителят трябва да знае вида замърсяване на въздуха в средата, както 
и концентрацията му.

• Респираторната система CleanAIR® Basic не трябва да се използва в среди с 
концентрация на кислород под 17%.

• Системата CleanAIR® Basic® не трябва да се използва в среди, които пред-
ставляват непосредствена опасност за здравето или живота (IDLH)!

• Системата CleanAIR® Basic® НЕ трябва да се използва в ограничени прос-
транства, например затворени резервоари, тунели, канализации и др.

• Филтрите, предназначени за улавяне на твърди и течни частици (филтри 
против частици), не защитават потребителите от газове.

Ако някоя от инструкциите за употреба на филтъра не бъде изпълнена, 
гаранцията е невалидна!
Съхранение и унищожаване
Филтрите трябва да се съхраняват в помещения с относителна влажност от 0 
до 95% и с температури между -10 до 55°C. Зоната за съхранение НЕ трябва да 
е замърсена. Върху всеки филтър има пиктограма, показваща срока за съхра-
нение, когато не е отворен. Когато е отворен, филтърът може да се използва 
за максимум 6 месеца.
Унищожаването трябва да се извършва в съответствие с местните разпоред-
би относно околната среда, здравето и безопасността.
Гаранция
Производствените дефекти се покриват от 12-месечна гаранция, започваща 
от датата на закупуване от клиента. Гаранционните претенции трябва да 
се предявят пред продавача. При предявяване на гаранционни претенции е 
необходимо да се предостави документ за закупуване.
Гаранцията не се прилага най-вече към дефекти, причинени от закъсняла 
смяна на филтрите или от почистване и/или продухване на филтъра. 
Декларацията за съответствие е достъпна на: https://www.clean-air.cz/doc 
Този продукт е одобрен да бъде в съответствие с Регламент (ЕС) 2016/425 за 
ЛПС и както е тестван отговаря на изискванията на EN12941.

ВАЖНО!!!
Настоящото ръководство трябва да се използва единствено заедно 
с Ръководството за потребителя за респиратор за пречистване 
на въздуха с нагнетяващ вентилатор (наричан по-долу „PAPR“) 
CleanAIR® Basic.
Предварителният филтър CleanAIR® Basic (81 00 15) увеличава експлоатационния 
живот на CleanAIR® Basic и е силно препоръчително да се използва постоянно. 
Филтърът за миризми CleanAIR® Basic (81 00 20) намалява неприятните мириз-
ми. Използвайте САМО одобрени оригинални филтри, проектирани за вашето 
устройство CleanAIR® Basic.  Сменяйте филтрите всеки път, когато усетите 
промяна на миризмата във въздуха, подаван от устройството, или когато PAPR 
подава сигнал за задръстени филтри (задействана аларма). 
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FILTER mod PR SL-partikler til CleanAIR® Basic:
Produktkode: 80 00 10/2
CleanAIR® Basic-systemet er udstyret med et meget effektivt PR SL-partikelfil-
ter og beskytter brugeren mod faste og flydende aerosoler. Når dette filter bruges 
sammen med CleanAIR® Basic som en del af et godkendt system, overholder det den 
europæiske standard EN 12941 (detaljeret klassificering angivet i CleanAIR® Basic-
-brugervejledningen). Filteret kan kun bruges som en del af PAPR CleanAIR® Basic.
Sådan udskiftes CleanAIR® Basic-filteret
ADVARSEL! Før du installerer nye filtre, skal du sikre dig, at de er nye, intakte, i 
original emballage og at deres holdbarhed ikke er udløbet (dette er angivet på hvert 
filter).
Fjern filterdækslet ved at trykke på begge clips på filterdækslet samtidigt, mens du 
trækker. Fjern derefter det gamle filter ved at trække i det, mens du forsigtigt drejer 
filteret. Efter fjernelse af filter skal du altid kontrollere pakningen (udskift hvis den 
er beskadiget) for at undgå mulig lækage. Sørg for at filterpakningen er smurt med 
vaseline. Installer det nye filter og filterdækslet på deres oprindelige positioner. 
Advarsler!
• Filteret kan ikke rengøres på nogen måde! Forsøg ikke at rengøre filteret ved 

hjælp af trykluft, da dette vil ødelægge filteret og medføre tab af den forventede 
beskyttelse!

• Brugeren skal kende typen af luftforurening i den omgivende luft såvel som dens 
koncentration.

• CleanAIR® Basic-systemet må ikke bruges i miljøer med en iltkoncentration på 
under 17 %.

• CleanAIR® Basic®-systemet må ikke bruges i miljøer, der er umiddelbart farlige 
for liv eller sundhed (IDLH)!

• CleanAIR® Basic®-systemet må IKKE anvendes i lukkede rum, såsom lukkede 
tanke, tunneler, kloakker, osv.

• Filtre, der er designet til at indfange faste og flydende partikler (partikelfiltre), 
beskytter ikke brugeren mod gasser.

Hvis vejledningen til brug af filteret ikke er overholdt, er garantien ugyldig!
Opbevaring og bortskaffelse
Filtre skal opbevares i rum med en relativ luftfugtighed på 0 til 95 % og med 
temperaturer mellem -10 og op til 55 °C. Opbevaringsområdet må IKKE være 
forurenet med forurenende stoffer. På hvert filter er der et piktogram, der angiver 
opbevaringstiden, hvis det er uåbnet. Efter at det er åbnet, må filteret bruges i 
maksimalt 6 måneder.
Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med lokale miljø-, sundheds- og sikker-
hedsbestemmelser. 
Garanti
Produktionsfejl er dækket af en 12-måneders garanti startende på købsdatoen for 
kunden. Et garantikrav skal stilles hos sælgeren. Når du gør krav på garantien, er det 
nødvendigt at fremlægge købsbevis.
Garantien gælder især ikke for mangler, der er forårsaget af en sen udskiftning af 
filtre eller ved rengøring og/eller gennemblæsning af filteret. 
Overensstemmelseserklæring er tilgængelig på: https://www.clean-air.cz/doc 
Dette produkt er godkendt til at være i overensstemmelse med forordning (EU) 
2016/425 om PV og opfylder kravene i EN12941 som testet.

VIGTIGT!!!
Denne vejledning kan kun bruges sammen med brugervejledningen 
til eldrevne luftrensende åndedrætsværn (herefter benævnt "PAPR") 
CleanAIR® Basic.
CleanAIR® Basic forfilter (81 00 15) forlænger CleanAIR® Basic-filterets levetid, og det 
anbefales kraftigt at bruge det altid. CleanAIR® Basic lugtfilter (81 00 20) reducerer ube-
hagelig lugt. Brug KUN godkendte originale filtre designet til din CleanAIR® Basic-enhed.  
Udskift filtrene hver gang du mærker en lugtændring i luften fra enheden, eller når PAPR 
viser tilstoppede filtre (udløst alarm). 
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FILTER gegen Partikel P R SL für CleanAIR® Basic:
Produktcode: 80 00 10/2
Das CleanAIR® Basic System ist mit einem hocheffizienten P R SL Partikelfilter 
ausgestattet und schützt seinen Anwender vor festen und flüssigen Aerosolen. Dieser 
Filter erfüllt bei Verwendung mit dem CleanAIR® Basic als Teil eines zugelassenen 
Systems die europäische Norm EN 12941 (detaillierte Klassifizierung ist in der 
Bedienungsanleitung des CleanAIR® Basic aufgeführt). Der Filter kann nur als Teil 
des PAPR CleanAIR® Basic verwendet werden.
So tauschen Sie den CleanAIR® Basic-Filter aus
WARNUNG! Bevor Sie einen neuen Filter installieren, stellen Sie sicher, dass er 
wirklich neu, intakt und in seiner Originalverpackung ist und dass seine Haltbar-
keitsdauer nicht abgelaufen ist (wie auf jedem Filter angegeben ist).
Entfernen Sie die Filterabdeckung, indem Sie beide Clips an der Filterabdeckung 
gleichzeitig drücken und dabei ziehen. Entfernen Sie dann den alten Filter durch 
Ziehen unter leichter Drehung des Filters. Prüfen Sie nach dem Entfernen des Filters 
immer die Dichtung (bei Beschädigung austauschen), um mögliche Leckagen zu 
vermeiden. Halten Sie die Filterdichtung mit Vaseline geschmiert. Setzen Sie den 
neuen Filter und die Filterabdeckung an ihren ursprünglichen Platz ein.
Warnungen!
• Der Filter kann in keiner Weise gereinigt werden! Versuchen Sie nicht, den Filter 

mit Druckluft zu reinigen, da dies zur Zerstörung des Filters und zum Verlust des 
erwarteten Schutzes führt!

• Der Anwender muss die Art der Luftverschmutzung in der Umgebungsluft sowie 
deren Konzentration kennen.

• Das System CleanAIR® Basic darf nicht in Bereichen mit einer Sauerstoffkonzent-
ration von weniger als 17 % eingesetzt werden!

• Das System CleanAIR® Basic® darf nicht in Bereichen, in denen unmittelbare 
Gefahr für Leben und Gesundheit (IDLH) besteht, eingesetzt werden!

• Das System CleanAIR® Basic® darf NICHT in engen Räumen, z. B. in geschlosse-
nen Tanks, Tunneln, Kanälen etc. verwendet werden.

• Filter, die zum Auffangen von festen und flüssigen Partikeln dienen (Partikelfilter), 
schützen ihre Anwender nicht vor Gasen.

Wenn eine der Anweisungen zur Verwendung des Filters nicht erfüllt wird, erlischt 
die Garantie! 
Lagerung und Entsorgung
Filter müssen in Räumen mit einer relativen Luftfeuchtigkeit von 0 bis 95 % und 
einer Temperatur von -10 bis 55 °C gelagert werden. Der Lagerraum darf NICHT mit 
Schadstoffen verunreinigt sein. Auf jedem Filter befindet sich ein Piktogramm, das 
die Lagerzeit im ungeöffneten Zustand angibt. Im geöffneten Zustand darf der Filter 
maximal 6 Monate verwendet werden.
Die Entsorgung sollte in Übereinstimmung mit den örtlichen Umwelt-, Gesund-
heits- und Sicherheitsvorschriften erfolgen.
Garantie
Für Produktionsmängel gilt eine Garantie von 12 Monaten ab dem Kaufdatum des 
Kunden. Ein Garantieanspruch muss gegenüber dem Verkäufer geltend gemacht 
werden. Bei Inanspruchnahme der Garantie ist die Vorlage eines Kaufnachweises 
erforderlich.
Die Garantie gilt insbesondere nicht für Defekte, die durch einen verspäteten Filter-
wechsel oder durch Reinigen und/oder Durchblasen des Filters entstanden sind. 
Die Konformitätserklärung ist verfügbar unter: https://www.clean-air.cz/doc 
Dieses Produkt ist gemäß der Verordnung (EU) 2016/425 über PSA zugelassen und 
erfüllt, wie es getestet wurde, die Anforderungen der EN12941.

WICHTIG!!!
Dieses Handbuch kann nur in Verbindung mit dem Benutzerhandbuch 
für das aktive luftreinigende Atemschutzgerät (im Folgenden als „PAPR“ 
bezeichnet) CleanAIR® Basic verwendet werden.
Der CleanAIR® Basic Vorfilter (81 00 15) erhöht die Lebensdauer des CleanAIR® Basic 
Filters und seine Verwendung wird dringend empfohlen. CleanAIR® Basic Geruchsfilter 
(81 00 20) reduziert unangenehme Gerüche. Verwenden Sie NUR zugelassene Originalfil-
ter, die für Ihr CleanAIR® Basic-Gerät vorgesehen sind.  Tauschen Sie die Filter jedes Mal 
aus, wenn Sie eine Geruchsveränderung in der aus dem Gerät kommenden Luft wahrneh-
men oder wenn das PAPR verstopfte Filter signalisiert (Alarm ausgelöst). 
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ΦΙΛΤΡΟ κατά σωματιδίων P R SL για το CleanAIR® Basic:
Κωδικός προϊόντος: 80 00 10/2
Το σύστημα CleanAIR® Basic είναι εξοπλισμένο με ένα εξαιρετικά αποτελεσματικό φίλτρο 
σωματιδίων P R SL και προστατεύει τον χρήστη από στερεά και υγρά αερολύματα. Όταν το 
φίλτρο χρησιμοποιείται με το CleanAIR® Basic ως μέρος ενός εγκεκριμένου συστήματος, πληροί 
το ευρωπαϊκό πρότυπο EN 12941 (η λεπτομερής κατηγορία αναγράφεται στο εγχειρίδιο χρήστη 
CleanAIR® Basic). Το φίλτρο μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο ως μέρος του PAPR CleanAIR® 
Basic.
Πώς θα αντικαταστήσετε το φίλτρο CleanAIR® Basic
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Προτού εγκαταστήσετε το νέο φίλτρο, βεβαιωθείτε ότι είναι καινούριο, 
άθικτο, βρίσκεται στην αρχική του συσκευασία και ότι η διάρκεια ζωής του στο ράφι δεν έχει 
παρέλθει (όπως υποδεικνύεται στο δοχείο κάθε φίλτρου).
Αφαιρέστε το κάλυμμα του φίλτρου πιέζοντας τα δύο κλιπ στο κάλυμμα και τραβώντας το ταυ-
τόχρονα. Μετά, αφαιρέστε το παλιό φίλτρο τραβώντας και περιστρέφοντάς το μαλακά. Αφού το 
αφαιρέσετε, ελέγχετε πάντα το παρέμβυσμα, για να αποφύγετε τις διαρροές (αντικαταστήστε το 
αν έχει χαλάσει). Το παρέμβυσμα του φίλτρου πρέπει να λιπαίνεται με βαζελίνη. Εγκαταστήστε 
το νέο φίλτρο και το κάλυμμα στην αρχική του θέση. 
Προειδοποιήσεις!
• Δεν μπορείτε να καθαρίσετε το φίλτρο! Μην επιχειρήσετε να καθαρίσετε το φίλτρο χρησιμο-

ποιώντας πεπιεσμένο αέρα, γιατί έτσι θα καταστραφεί το φίλτρο και θα χαθεί η αναμενόμενη 
προστασία!

• Ο χρήστης πρέπει να γνωρίζει το είδος της μόλυνσης αέρα στον αέρα της ατμόσφαιρας και τη 
συγκέντρωσή της.

• Το σύστημα CleanAIR® Basic δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε περιβάλλοντα όπου η συγκέ-
ντρωση οξυγόνου είναι λιγότερη από 17%.

• Το σύστημα CleanAIR® Basic® δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε περιβάλλοντα που αποτε-
λούν άμεσο κίνδυνο ζωής ή θανάτου (IDLH)!

• Το σύστημα CleanAIR® Basic® ΔΕΝ πρέπει να χρησιμοποιείται σε περιορισμένους χώρους, 
όπως κλειστές δεξαμενές, τούνελ, κανάλια κ.λπ.

• Τα φίλτρα που έχουν κατασκευαστεί για τη συγκράτηση των στερεών και υγρών σωματιδίων 
(φίλτρα σωματιδίων) δεν προστατεύουν τον χρήστη από οποιοδήποτε αέριο.

Εάν οι οδηγίες χρήσης του φίλτρου δεν ακολουθούνται, η εγγύηση δεν είναι έγκυρη! 
Αποθήκευση και απόρριψη
Τα φίλτρα πρέπει να αποθηκεύονται σε χώρους με σχετική υγρασία από 0 έως 95% και σε 
θερμοκρασία από -10 έως 55 °C. Ο χώρος αποθήκευσης πρέπει να ΜΗΝ είναι μολυσμένος 
με ρύπους. Σε κάθε φίλτρο υπάρχει ένα εικονόγραμμα που υποδεικνύει τη διάρκεια ζωής 
αποθήκευσης πριν από το άνοιγμα. Μετά το άνοιγμα, η μέγιστη διάρκεια χρήσης του φίλτρου 
είναι 6 μήνες.
Η απόρριψη πρέπει να γίνει σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς για το περιβάλλον, την 
υγεία και την ασφάλεια. 
Εγγύηση
Τα ελαττώματα παραγωγής καλύπτονται από εγγύηση 12 μηνών που ξεκινά από την ημερομηνία 
αγοράς του πελάτη. Η αξίωση βάσει εγγύησης πρέπει να υποβάλλεται στον πωλητή. Κατά την 
προβολή αξίωσης βάσει εγγύησης, είναι απαραίτητο να προσκομίζεται η απόδειξη αγοράς.
Η εγγύηση δεν ισχύει ειδικά για ελαττώματα που προκλήθηκαν από καθυστερημένη αντικατά-
σταση φίλτρων ή τον καθαρισμό ή/και τη χρήση αέρα στο φίλτρο. Η δήλωση συμμόρφωσης 
διατίθεται στη διεύθυνση: https://www.clean-air.cz/doc 
Αυτό το προϊόν έχει εγκριθεί να συμμορφώνεται με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2016/425 για ΜΑΠ και 
όπως δοκιμάστηκε πληροί τις απαιτήσεις του ΕΝ12941.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ !!!
Αυτό το εγχειρίδιο μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο σε συνδυασμό με το Εγχειρί-
διο Χρήστη για τον ενεργό αναπνευστήρα καθαρισμού αέρα (εφεξής «PAPR») 
CleanAIR® Basic.
Το προφίλτρο CleanAIR® Basic (81 00 15) αυξάνει τη διάρκεια ζωής του φίλτρου CleanAIR® Basic 
και συνιστάται να χρησιμοποιείται πάντα. Το φίλτρο CleanAIR® Basic Odour (81 00 20) μειώνει τις 
ανεπιθύμητες οσμές. Χρησιμοποιείτε ΜΟΝΟ αυθεντικά φίλτρα που έχουν σχεδιαστεί για τη μονάδα 
CleanAIR® Basic.  Αντικαταστήστε τα φίλτρα κάθε φορά που νιώθετε μια αλλαγή στη μυρωδιά του 
αέρα που εισέρχεται από τη μονάδα ή όταν ο αναπνευστήρας PAPR σάς ειδοποιεί ότι τα φίλτρα 
βούλωσαν (αυτόματη ειδοποίηση). 
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FILTRO antipartículas P R SL para CleanAIR® Basic:
Código de producto: 80 00 10/2
El sistema CleanAIR® Basic está equipado con un filtro de partículas P R SL de 
gran eficacia y protege al usuario de los aerosoles sólidos y líquidos. Este filtro, en 
conjunción con CleanAIR® Basic como parte de un sistema homologado, cumple la 
norma europea EN 12941 (véase la clasificación detallada en el manual de usuario de 
CleanAIR® Basic). Este filtro solo puede utilizarse como parte del PAPR CleanAIR® 
Basic.
Cómo reemplazar el filtro CleanAIR® Basic
¡ADVERTENCIA! Antes de la instalación del nuevo filtro, asegúrese de que es nuevo, 
está intacto, se encuentra en su embalaje original y no ha alcanzado su fecha de 
caducidad (tal y como se indica en el exterior del filtro).
Retire la cubierta del filtro presionando las dos solapas al mismo tiempo y tirando de 
ella. Después, retire el filtro antiguo tirando de él mientras lo gira suavemente. De-
spués de retirar el filtro, compruebe la junta de sellado (reemplácela si está dañada) 
para evitar posibles fugas. Mantenga la junta del filtro lubricada con vaselina. Instale 
el nuevo filtro y vuelva a colocar la cubierta en el lugar original.
¡Advertencias!
• ¡El filtro no puede limpiarse de ninguna forma! No intente limpiar el filtro con 

un compresor de aire ya que lo estropeará y provocará la pérdida de la protección 
esperada.

• El usuario debe conocer tanto el tipo de contaminación del aire existente en el 
ambiente como su concentración.

• El sistema CleanAIR® Basic no debe utilizarse en entornos con una concentración 
de oxígeno inferior al 17 %.

• El sistema CleanAIR® Basic no debe utilizarse en entornos que supongan un riesgo 
inminente para la vida o la salud.

• El sistema CleanAIR® Basic NO debe utilizarse en espacios cerrados, como depósi-
tos cerrados, túneles, conductos, etc.

• Los filtros diseñados para impedir el paso de partículas sólidas y líquidas (filtros de 
partículas) no protegen a los usuarios contra los gases.

¡Si no se siguen las instrucciones de uso del filtro, la garantía quedará invalidada!
Almacenamiento y eliminación:
Los filtros deben almacenarse en espacios con una humedad relativa de entre el 0 y 
el 95 % y con una temperatura que oscile entre -10 y 55 °C. El lugar de almacena-
miento NO debe estar expuesto a contaminantes. En cada filtro hay un pictograma 
que señala el tiempo que puede estar almacenado si no se encuentra abierto. Una vez 
abierto, el filtro puede utilizarse durante un plazo máximo de 6 meses.
Los residuos deben desecharse de acuerdo con la normativa local sobre medioam-
biente, salud y seguridad. 
Garantía
Los defectos de fabricación están cubiertos por una garantía de 12 meses a partir 
de la fecha de compra por parte del cliente. Las reclamaciones de garantía deben 
realizarse al vendedor. Al reclamar la garantía, es necesario aportar el justificante 
de compra.
La garantía no se aplica, en especial, a los defectos causados por una sustitución 
tardía de los filtros o por la limpieza y/o soplado del filtro. 
La Declaración de conformidad está disponible en: https://www.clean-air.cz/doc 
Este producto está aprobado para cumplir con el Reglamento (UE) 2016/425 sobre 
EPI y, según se probó, cumple con los requisitos de EN12941.

¡¡¡IMPORTANTE!!!
Este manual únicamente puede utilizarse junto con el manual de usuario 
del respirador urificador de aire autónomo (en adelante «PAPR») Clea-
nAIR® Basic.
El Prefiltro CleanAIR® Basic (81 00 15) aumenta la vida útil del filtro CleanAIR® Basic y 
se recomienda encarecidamente su uso en todo momento. El filtro de olores CleanAIR® 
Basic (81 00 20) reduce los olores desagradables. Utilice ÚNICAMENTE filtros originales 
homologados diseñados para su unidad CleanAIR® Basic.  Sustituya los filtros cada vez 
que perciba un cambio en el olor del aire procedente de la unidad o cuando el PAPR indi-
que que los filtros se encuentran obstruidos (alarma activada). 
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FILTER osakeste P R SL vastu tootele CleanAIR® Basic:
Toote kood: 80 00 10/2
CleanAIR® Basic süsteem on varustatud suure tõhususega P R SL osakestefiltriga, 
mis kaitseb kasutajat tahkete ja vedelate aerosoolide eest. See filter, kasutamisel 
koos tootega CleanAIR® Basic heakskiidetud süsteemis, vastab Euroopa standardile 
EN 12941 (üksikasjalik klassifikatsioon on toote CleanAIR® Basic kasutusjuhendis). 
Seda filtrit saab kasutada ainult PAPR CleanAIR® Basic süsteemis.
CleanAIR® Basic filtri asendamine
HOIATUS! Enne uue filtri paigaldamist veenduge, et see on uus, terve, originaalpa-
kendis ja selle kõlblikkusaeg ei ole lõppenud (see on märgitud iga filtri korpusele).
Filtri katte eemaldamiseks suruge mõlemat klambrit filtri kattel ja tõmmake. Vana 
filtri eemaldamiseks tõmmake ja pöörake ettevaatlikult filtrit. Pärast filtri eemal-
damist kontrollige tihendeid (asendage kahjustatud osad), et ennetada võimalikke 
lekkeid. Määrige filtri tihendeid vaseliiniga. Paigaldage uus filter ja filtri kate oma 
algsele kohale. 
Hoiatused! 
Filter ei ole puhastatav! Ärge üritage filtrit puhastada suruõhuga, sest see hävitab 
filtri ja põhjustab eeldatava kaitse kaotuse!
• Kasutaja peab olema teadlik õhusaastest ja selle kontsentratsioonist ümbritsevas 

õhus.
• Süsteemi CleanAIR® Basic ei tohi kasutada keskkonnas, mille hapnikusisaldus on 

alla 17%.
• Süsteemi CleanAIR® Basic® ei tohi kasutada vahetult eluohtlikes keskkondades 

(IDLH)!
• Süsteemi CleanAIR® Basic® EI TOHI kasutada piiratud ruumides, nagu suletud 

paagid, tunnelid, kanalid jne.
• Tahkete ning vedelate osakeste püüdmise jaoks mõeldud filtrid (osakeste filtrid) ei 

kaitse kasutajaid gaaside eest.
Filtri kasutusjuhiste järgimata jätmine muudab tühiseks garantii!
Hoiustamine ja kõrvaldamine
Filtreid tuleb hoiustada ruumides suhtelise õhuniiskusega 0 kuni 95% ja tempera-
tuuril -10 kuni 55 °C. Hoiustamise ala EI tohi olla saastunud. Igal filtril on pikto-
gramm säilitusajaga, mis kehtib avamata filtrile. Avatud filter tuleb ära kasutada 
kuue kuu jooksul.  
Filtrid tuleb kõrvaldada kohalike keskkonna-, tervise- ja ohutusnõuete järgi.
Garantii
Tootmisdefektidel on 12-kuuline garantii alates ostukuupäevast. Garantiinõue tuleb 
esitada müüjale. Garantiinõude esitamisel tuleb esitada ostutõendus.
Garantii ei kata defekte, mille põhjuseks on filtrite hilinenud vahetamine või puhas-
tamine ja/või filtri läbi puhumine. 
Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil: https://www.clean-air.cz/doc 
See toode on kinnitatud vastavalt isikukaitsevahendeid käsitlevale määrusele (EL) 
2016/425 ja testituna vastab standardi EN12941 nõuetele.

TÄHTIS!!! 
Seda kasutusjuhendit saab kasutada ainult toitega õhupuhasti-respiraatori 
(edaspidi „PAPR“) CleanAIR® Basic kasutusjuhendiga.
CleanAIR® Basic Prefilter (81 00 15) pikendab CleanAIR® Basic filtri tööiga 
ja selle kasutamine on alati soovitatav. CleanAIR® Basic Odour filter (81 00 20) vähendab 
ebameeldivaid lõhnu. Kasutage AINULT oma CleanAIR® Basic üksuse jaoks heakskiidetud 
originaalfiltreid.  Asendage filtrid alati, kui tunnete üksusest väljuva õhu lõhna muutust 
või kui PAPR annab märku ummistunud filtritest (alarm). 
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Hiukkasia P R SL suodattava CleanAIR® Basic -SUODATIN:
Tuotekoodi: 80 00 10/2

CleanAIR® Basic -järjestelmä on varustettu tehokkaalla P R SL -hiukkassuo-
dattimella, ja se suojaa käyttäjäänsä kiinteiltä ja nestemäisiltä aerosoleilta. Tämä 
suodatin, kun sitä käytetään CleanAIR® Basic -laitteen kanssa osana hyväksyttyä 
järjestelmää, noudattaa eurooppalaista standardia EN 12941 (tarkempi luokitus il-
moitettu CleanAIR® Basic -käyttöoppaassa). Suodatinta voi käyttää vain CleanAIR® 
Basic -puhallinsuojaimen osana.

Ohje CleanAIR® Basic -suodattimen vaihtamiseen

VAROITUS! Varmista ennen uuden suodattimen asentamista, että se on uusi, kos-
kematon, alkuperäisessä pakkauksessaan eikä sen säilyvyysaika ole umpeutunut 
(merkittynä suodattimen runkoon).

Poista suodattimen suojus painamalla suojuksessa olevia nipistimiä samaan aikaan 
ja vetämällä. Poista sen jälkeen vanha suodatin vetämällä samalla kun kierrät 
suodatinta varovasti. Kun olet poistanut suodattimen, tarkista aina tiiviste (vaihda 
vaurioitunut) välttääksesi mahdollisen vuodon. Pidä suodattimen tiiviste voideltuna 
vaseliinilla. Asenna uusi suodatin ja suodattimen suojus alkuperäiselle paikalleen. 

Varoitukset!
• Suodatinta ei voi puhdistaa millään tavalla! Älä yritä puhdistaa suodatinta paineil-

malla, koska se tuhoaa suodattimen ja heikentää odotettua suojauskykyä!
• Käyttäjän tulee tietää ympäröivän ilman saasteen tyyppi ja pitoisuus.
• CleanAIR® Basic -järjestelmää ei saa käyttää ympäristöissä, joiden happipitoisuus 

on alle 17 %.
• CleanAIR® Basic® -järjestelmää ei saa käyttää ympäristöissä, joista aiheutuu 

välitön vaara hengelle tai terveydelle (IDLH)!
• CleanAIR® Basic® -järjestelmää EI saa käyttää suljetuissa tiloissa, kuten suljetuis-

sa säiliöissä, tunneleissa, kanavissa jne.
• Kiinteitä ja nestemäisiä hiukkasia suodattavat suodattimet (hiukkassuodattimet) 

eivät suojaa käyttäjiään kaasuilta.
Jos jotain suodattimen käyttöohjetta ei noudateta, takuu raukeaa!

Varastointi ja hävittäminen
Suodattimia tulee säilyttää huoneissa, joiden suhteellinen kosteus on 0–95 % ja 
lämpötila -10...+55 °C. Varastointialue EI saa olla saastunut epäpuhtauksista. Kus-
sakin suodattimessa on piktogrammi, joka ilmaisee säilyvyysaikaa avaamattomana. 
Suodatinta voi käyttää avaamisen jälkeen enintään 6 kuukautta.
Hävittämisen tulee tapahtua paikallisten ympäristö-, terveys- ja turvallisuussään-
nösten mukaisesti. 

Takuu
Takuu kattaa valmistusviat 12 kuukauden ajan asiakkaan ostopäivästä lukien. 
Takuuvaatimus tulee esittää myyjän kanssa. Takuuvaatimuksen yhteydessä tulee 
toimittaa todistus ostosta.
Takuu ei koske erityisesti vikoja, jotka aiheutuvat suodattimien myöhäisestä vaihta-
misesta tai suodattimen puhdistamisesta ja/tai läpipuhaltamisesta. 

TÄRKEÄÄ!
Tätä opasta voi käyttää vain yhdessä CleanAIR® Basic -puhallinsuojaimen 
käyttöoppaan kanssa.
CleanAIR® Basic -esisuodatin (81 00 15) pidentää CleanAIR® Basic 
-suodattimen käyttöikää, ja on erittäin suositeltavaa käyttää sitä aina. CleanAIR® Basic 
-hajusuodatin (81 00 20) suodattaa epämiellyttäviä hajuja. Käytä VAIN hyväksyttyjä 
alkuperäisiä suodattimia, jotka on suunniteltu CleanAIR® Basic -laitteellesi.  Vaihda 
suodattimet aina kun huomaat muutoksen laitteen puhaltaman ilman tuoksussa tai kun 
puhallinsuojain ilmoittaa tukkeutuneista suodattimista (kun hälytys laukeaa). 
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Filtre à particules P R SL pour CleanAIR® Basic :
Code produit : 80 00 10/2
Le système CleanAIR® Basic est équipé d’un filtre à particules P R SL très efficace 
et protège son utilisateur contre les aérosols solides et liquides. Ce filtre, lorsqu’il 
est utilisé avec CleanAIR® Basic dans le cadre d’un système approuvé, répond à la 
norme européenne NE 12941 (classification détaillée indiquée dans le mode d’emploi 
de CleanAIR® Basic). Le filtre ne peut être utilisé que dans le cadre du PAPR 
CleanAIR® Basic.
Comment remplacer les filtres CleanAIR® Basic
ATTENTION ! Avant d’installer un nouveau filtre, assurez-vous qu’il est neuf, 
intact, dans son emballage d’origine et que la date de péremption n’a pas expiré 
(comme indiqué sur le corps de chaque filtre).
Retirez le couvercle du filtre en appuyant simultanément sur les deux attaches de 
celui-ci tout en le tirant. Tirez ensuite sur l’ancien filtre tout en le tournant pour 
le retirer. Après avoir retiré le filtre, examinez toujours le joint (remplacez-le s’il 
est endommagé) pour éviter d’éventuelles fuites. Assurez-vous que le joint du filtre 
est toujours graissé avec de la vaseline. Installez le nouveau filtre et remettez le 
couvercle du filtre à son emplacement d’origine.
Mises en garde !
• Les filtres ne doivent jamais être nettoyés ! N’essayez pas de nettoyer le filtre avec 

de l’air comprimé, car cela le détruirait et entraînerait une baisse de la protection 
qu’il offre !

• L’utilisateur doit connaître le type de contamination de l’air ambiant ainsi que sa 
concentration.

• Le système de protection respiratoire CleanAIR® Basic ne doit pas être utilisé dans 
des environnements dont la concentration en oxygène est inférieure à 17 %.

• Le système de protection respiratoire CleanAIR® Basic® ne doit pas être utilisé 
dans des environnements présentant un danger immédiat pour la vie ou la santé 
(DIVS) !

• Le système de protection respiratoire CleanAIR® Basic® ne doit pas être utilisé 
dans les espaces confinés, comme les réservoirs fermés, les tunnels, les canaux. etc.

• Les filtres conçus pour filtrer les aérosols solides et liquides (filtres à particules) ne 
protègent pas l’utilisateur contre les gaz.

La garantie est nulle si l’une des instructions d’utilisation du filtre n’est pas 
respectée
Stockage et élimination
Les filtres doivent être stockés dans des pièces avec une humidité relative de 0 à 
95 % et à des températures comprises entre -10 et 55 °C. La zone de stockage ne doit 
PAS être contaminée par des polluants. Sur chaque filtre, un pictogramme indique sa 
durée de stockage lorsqu’il n’est pas ouvert. Une fois ouvert, le filtre peut être utilisé 
pendant une durée maximale de 6 mois.
Son élimination doit être effectuée conformément aux réglementations locales en 
matière d’environnement, de santé et de sécurité.
Garantie
Les vices de fabrication sont couverts par une garantie de 12 mois à compter de la 
date d’achat. Les éventuelles réclamations de garantie doivent être effectuées auprès 
du vendeur. Une preuve d’achat devra être présentée lors d’une réclamation au titre 
de la garantie.
La garantie ne s’applique pas en particulier aux vices causés par un remplacement 
tardif des filtres ou par le nettoyage et/ou le soufflage du filtre. 
La déclaration de conformité est disponible sur : https://www.clean-air.cz/doc 
Ce produit est conforme au règlement (UE) 2016/425 sur les EPI et, tel qu’il a été 
testé, répond aux exigences de la norme EN12941.

IMPORTANT !!!
Ce manuel ne peut être utilisé qu’avec le mode d’emploi du respirateur à 
épuration d’air motorisé (ci-après dénommé « PAPR ») CleanAIR® Basic.
Le préfiltre CleanAIR® Basic (81 00 15) augmente la durée de vie du filtre 
CleanAIR® Basic. Il est, en outre, fortement recommandé de l’utiliser à tout moment. Le 
filtre CleanAIR® Basic Odour (81 00 20) réduit les odeurs désagréables. Utilisez UNIQUE-
MENT des filtres originaux approuvés conçus pour votre unité CleanAIR® Basic.  Rempla-
cez les filtres chaque fois que vous détectez un changement d’odeur dans l’air fourni par 
le respirateur, ou lorsque le PAPR signale des filtres encrassés (alarme déclenchée). 
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:CleanAIR® Basic עבור P R SL  מסנן נגד חלקיקי
קוד מוצר: 80 00 10/2

מערכת CleanAIR® Basic מצוידת במסנן חלקיקי P R SL ומגינה על המשתמש שלה נגד תרסיסי מוצקים 
Europe- כחלק ממערכת מאושרת, עומד בתקנין CleanAIR® Basic  ונוזלים. מסנן זה, כאשר משתמשים בו עם

an Standard EN 12941 (סיווג מפורט הרשום במדריך למשתמש של  CleanAIR® Basic). ניתן להשתמש 
.PAPR CleanAIR® Basic במסנן רק כחלק ממערכת

 CleanAIR® Basic  כיצד להחליף את מסנן

אזהרה! לפני התקנה של מסנן חדש, עליך לוודא שהוא חדש, ללא פגמים ובאריזתו המקורית ושתקופת חיי 
המדף שלו לא פגה )כפי שמצוין על גופו/ חלקו העיקרי של כל מסנן(.

הסר את מכסה המסנן באמצעות לחיצת שני התפסים שעל גבי מכסה המסנן בעת ובעונה אחת תוך משיכה. 
לאחר מכן הסר את המסנן הישן באמצעות משיכת המסנן תוך סיבובו בעדינות. אחרי הסרת המסנן, בדוק תמיד 
את האיטום (החלף במקרה של נזק) כדי למנוע דליפה אפשרית. דאג למשן את איטום המסנן בווזלין. התקן את 

המסנן החדש ואת מכסה המסנן במקום המקורי.
אזהרות!

לא ניתן לנקות את המסנן בשום דרך! אין לנסות לנקות את המסנן באמצעות אוויר דחוס • 
משום שניקוי כזה עלול להרוס את המסנן ולגרום לאובדן ההגנה הצפויה!

המשתמש חייב לדעת את סוג זיהום האוויר בסביבה ואף את הריכוז שלו. • 
אין להשתמש במערכת CleanAIR® Basic בסביבות שבהן ריכוז החמצן נמוך מ-17%.• 
אין להשתמש במערכת CleanAIR® Basic בסביבות שיש בהן סכנה מיידית לחיים או • 

!(IDLH) לבריאות
 אין להשתמש במערכת CleanAIR® Basic במקומות מוקפים כגון במיכלים סגורים, • 
מנהרות, תעלות וכו'.
מסננים המיועדים ללכידת חלקיקים מוצקים ונוזליים (מסנני חלקיקים) לא מגינים על • 

המשתמשים מפני גזים.

אם לא מקיימים את הוראות השימוש במסנן, תוקף האחריות פג!

אחסון וסילוק
יש לאחסן מסננים בחדרים עם לחות יחסית של 0 עד 95 % בטווח טמפרטורות בין 10- לבין C° 55. אסור ששטח 
האחסון יהיה מזוהם בחומרים מזהמים. בכל מסנן, יש תמונה המציינת את זמן האחסון שלו כאשר הוא אינו פתוח. 

כאשר הוא פתוח, מספר החודשים המרבי שניתן להשתמש במסנן הוא 6 חודשים.

יש לבצע את הסילוק בהתאם לתקנות הבריאות והבטיחות הסביבתיות המקומיות.

אחריות
פגמים בייצור מכוסים באחריות של 12 חודשים החל מתאריך הרכישה של הלקוח. תביעת אחריות צריך להגיש 

למוכר. כאשר תובעים במסגרת האחריות, צריך להגיש הוכחת רכישה.
האחריות אינה חלה, במיוחד על פגמים שנגרמו כתוצאה מהחלפת מסננים באיחור או כתוצאה מניקוי ו/או נשיפה 

דרך המסנן. 
https://www.clean-air.cz/doc :הצהרת תאימות זמינה בכתובת 

.EN12941 בנושא מסכות גומי, וכפי שנבדק עומד בדרישות EU) 2016/425) מוצר זה מאושר על פי התקנה

חשוב!!!
ניתן להשתמש במדריך זה רק בשילוב עם המדריך למשתמש עבור מנשם טיהור אוויר חשמלי 

.PAPR”( CleanAIR® Basic” ,להלן(
 CleanAIR® מאריך את אורך החיים של מסנן )CleanAIR® Basic Prefilter )81 00 15
Basic ומומלץ מאוד להשתמש בו בכל עת. מסנן ריח CleanAIR® Basic )81 00 20( מפחית ריחות בלתי 

נעימים. יש להשתמש רק במסננים מקוריים שתוכננו עבור יחידת ה-CleanAIR® Basic שלך.  החלף את 
המסננים בכל פעם שאתה מרגיש שינוי בריח האוויר המגיע מהיחידה, או כאשר ה-PAPR מאותת מסננים 

סתומים )אזעקה מופעלת(. 
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FILTRO antiparticolato di tipo P R SL per CleanAir® Basic:
Codice prodotto: 80 00 10/2
Il sistema CleanAir® Basic è dotato di un filtro antiparticolato di tipo P R SL ad alta 
efficienza che protegge l'utente da particelle solide o liquide (aerosol). Questo filtro, 
se utilizzato con CleanAir® Basic come parte di un sistema approvato, è conforme 
allo standard europeo EN 12941 (classificazione dettagliata elencata nel manuale 
utente di CleanAir® Basic). Il filtro può essere utilizzato solo come parte di PAPR 
CleanAir® Basic.
Come sostituire il filtro CleanAir® Basic
AVVERTENZA! Prima di installare il nuovo filtro, accertarsi che sia nuovo, intatto, 
nell’imballaggio originale e che la scadenza non sia superata (come indicato sul 
corpo di ciascun filtro).
Rimuovere il coperchio del filtro premendo e tirando verso l'esterno entrambi i fermi 
sul coperchio. Quindi, rimuovere il vecchio filtro tirando e ruotando delicatamente 
il filtro. Dopo la rimozione del filtro, controllare sempre la guarnizione (sostituirla 
se danneggiata) per evitare possibili perdite. Mantenere la guarnizione del filtro 
lubrificata con vasellina. Installare il nuovo filtro e il coperchio del filtro nella 
posizione originale.
Avvertenze!
• Non è possibile pulire il filtro in nessun modo! Non tentare di pulire il filtro 

utilizzando aria compressa, in quanto ciò potrebbe distruggere il filtro e causare la 
perdita della protezione prevista!

• L'utente deve conoscere il tipo di contaminazione nell'aria ambiente e la sua 
concentrazione.

• Non utilizzare il sistema CleanAIR® Basic in ambienti con una concentrazione di 
ossigeno inferiore al 17 %.

• Non utilizzare il sistema CleanAIR® Basic in ambienti con immediato pericolo per 
la vita o la salute!

• NON utilizzare il sistema CleanAIR® Basic in spazi ristretti, come serbatoi chiusi, 
tunnel, canali, etc.

• I filtri progettati per trattenere le particelle solide e liquide (filtri antiparticolato) 
non proteggono gli utenti dai gas.

Nel caso le istruzioni per l’uso non vengano rispettate, la garanzia viene invalidata!
Stoccaggio e smaltimento
I filtri devono essere conservati in ambienti con umidità relativa compresa tra 0 e 
95 % e temperature comprese tra -10 e 55 °C. L'area di stoccaggio NON deve essere 
contaminata da sostanze inquinanti. Su ciascun filtro è presente un pittogramma 
che indica il tempo di stoccaggio quando non è aperto.  Una volta aperto, il filtro può 
essere utilizzato per un periodo massimo di 6 mesi.
Lo smaltimento deve essere effettuato in conformità alle normative locali in materia 
di ambiente, salute e sicurezza.
Garanzia
I difetti di produzione sono coperti da una garanzia di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto da parte del cliente. Il ricorso alla garanzia deve essere richiesto al vendito-
re. Affinché la garanzia sia valida, è necessario inviare la prova d'acquisto.
La garanzia non si applica in particolare ai difetti causati da una sostituzione tardiva 
dei filtri o dalla pulizia e/o soffiatura del filtro. 
La dichiarazione di conformità è disponibile su: https://www.clean-air.cz/doc 
Questo prodotto è approvato per essere conforme al regolamento (UE) 2016/425 sui 
DPI e, poiché è stato testato, soddisfa i requisiti della norma EN12941.

IMPORTANTE!!!
Il presente manuale può essere utilizzato solo in combinazione con il ma-
nuale utente del respiratore con dispositivo per la purificazione dell'aria (di 
seguito "PAPR") CleanAir® Basic.
Il prefiltro CleanAir® Basic (81 00 15) aumenta la durata del filtro CleanAir® Basic e se 
ne consiglia sempre l’uso. Il filtro antiodore CleanAir® Basic (81 00 20) riduce gli odori 
sgradevoli. Utilizzare SOLO filtri originali approvati, progettati per l'unità CleanAir® 
Basic.  Sostituire i filtri ogni volta si nota un cambiamento di odore dell'aria che fuoriesce 
dall'unità o quando il PAPR segnala che i filtri sono ostruiti (allarme innescato). 

ITA



SZŰRŐ a P R SL részecskék ellen a CleanAIR® Basic számára:
Termékkód: 80 00 10/2
A CleanAIR® Basic rendszer nagyon hatékony P R SL részecskeszűrővel van ellátva, 
és védi felhasználóját a szilárd és folyékony aeroszolok ellen. Ez a szűrő, amikor 
a CleanAIR® Basic egységgel használják jóváhagyott rendszer részeként, eleget 
tesz az EN 12941-es európai szabványnak (a részletes besorolás a CleanAIR® Basic 
felhasználói kézikönyvében van felsorolva). A szűrő csak a PAPR CleanAIR® Basic 
részeként használható.
A CleanAIR® Basic szűrő cseréje
VIGYÁZAT! A felszerelés előtt ellenőrizze az új szűrőt; nézze meg, hogy az új, 
sértetlen, az eredeti csomagolásában van és az eltarthatósági időtartama nem járt le 
(a szűrőházon megadottak szerint).
Vegye le a szűrő fedelét, egyszerre nyomva meg a szűrő fedelén lévő mindkét 
kapcsot, miközben húzza. Majd húzza ki a régi szűrőt, miközben óvatosan forgatja 
a szűrőt. Szűrő eltávolítása után mindig ellenőrizze a tömítést (cserélje ki, ha meg-
sérült), hogy elkerülje az esetleges szivárgást. Vazelinnel bekenve tegye el a szűrő 
tömítését. Szerelje fel az új szűrőt és a szűrő fedelét eredeti helyére.
Vigyázat!
• A szűrő semmilyen módon nem tisztítható! Ne kísérelje meg sűrített levegővel 

tisztítani a szűrőt, mivel ez megrongálja a szűrőt, és az elvárt védelem elvesztését 
okozza!

• A felhasználónak tudnia kell, hogy milyen szennyeződés kerül a környezeti levegő-
be, valamint annak koncentrációját is.

• A CleanAIR® Basic rendszer nem használható olyan környezetben, amelyben az 
oxigén-koncentráció kisebb mint 17 %.

• A CleanAIR® Basic® rendszer nem használható az életre vagy az egészségre 
azonnali veszélyt jelentő (IDLH) környezetben!

• A CleanAIR® Basic® rendszer NEM használható szűk helyeken, például zárt tartá-
lyokban, alagutakban, csatornákban stb.

• A szilárd és folyékony részecskékhez tervezett szűrők (részecskeszűrők) nem védik 
azok felhasználóit a gázok ellen.

Ha a szűrő bármely használati utasítását nem tartja be, a garancia érvénytelenné 
válik!
Tárolás és ártalmatlanítás
A szűrőket olyan szobában kell tárolni, ahol a relatív páratartalom 0 és 95% közötti, 
és ahol a hőmérséklet -10 és 55 °C között van. A tárolási területet NEM szabad 
szennyezőanyagokkal szennyezni. Mindegyik szűrőn piktogram található, amely 
annak tárolási idejét mutatja, amikor nincs felbontva. Miután felbontják, a szűrő 
legtöbb 6 hónapig használható.
Az ártalmatlanítást a helyi környezetvédelmi, egészségügyi és biztonsági előírások-
nak megfelelően kell végezni.
Garancia
A gyártási hibákra 12 hónapos garancia érvényes az ügyfél általi vásárlás napjától 
kezdődően. A jótállási igényt az eladótól kell igényelni. A garancia igénylésekor be 
kell küldeni a vásárlás igazolását.
A garancia nem vonatkozik főleg a szűrők megkésett kicserélése vagy a szűrő tisztí-
tása és/vagy átfújása által okozott hibákra. 
A megfelelőségi nyilatkozat a következő címen érhető el: https://www.clean-air.
cz/doc 
Ez a termék megfelel az egyéni védőeszközökről szóló (EU) 2016/425 rendeletnek, és 
a tesztelésnek megfelelően megfelel az EN12941 követelményeinek.

FONTOS!!!
Ez a kézikönyv csak a CleanAIR® Basic légtisztító légzőkészülék (powered 
air purifying respirator – a továbbiakban PAPR) Felhasználói kézikönyvével 
együtt használható.
A CleanAIR® Basic előszűrő (81 00 15) növeli a CleanAIR® Basic szűrő üzemidejét, és 
állandó használata fokozottan ajánlott. A CleanAIR® Basic szagszűrő (81 00 20) csökkenti 
a kellemetlen szagot. Kizárólag a CleanAIR® Basic egységhez tervezett, jóváhagyott 
eredeti szűrőket használjon.  Cserélje ki a szűrőket, valahányszor az egységből kiáramló 
levegő szagában változást észlel, vagy amikor a PAPR eltömődött szűrőket jelez (kiváltott 
riasztás). 
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FILTRAS, apsaugantis nuo dalelyčių P R SL, skirtas „CleanAIR® Basic“:
Gaminio kodas: 80 00 10/2
„CleanAIR® Basic“ sistemoje įrengtas itin efektyvus P R SL dalelių filtras, taip pat 
apsaugantis naudotoją nuo kietųjų medžiagų ir skysčių aerozolių. Kai šis filtras nau-
dojamas su „CleanAIR® Basic“, kaip patvirtintos sistemos dalis, jis atitinka Europos 
standartą EN 12941 (išsami klasifikacija pateikta „CleanAIR® Basic“ naudotojo 
vadove). Filtras gali būti naudojamas tik kaip EOVR „CleanAIR® Basic“ dalis.
Kaip pakeisti „CleanAIR® Basic“ filtrą
ĮSPĖJIMAS! Prieš įstatydami naują filtrą, įsitikinkite, kad jis naujas, nepažeistas, 
originalioje pakuotėje ir kad nepasibaigęs laikymo laikas (nurodytas ant kiekvieno 
filtro korpuso).
Nuimkite filtro dangtelį vienu metu paspaudę abu gnybtus ant filtro dangtelio ir jį 
traukdami. Tada išimkite seną filtrą atsargiai ji traukdami ir sukdami. Išėmę filtrą 
visada patikrinkite sandariklį (pakeiskite, jei pažeistas), kad išvengtumėte nuotėkio. 
Filtro sandariklį sutepkite vazelinu. Įstatykite naują filtrą ir uždėkite filtro dangtelį 
į jo vietą.
Įspėjimai!
• Filtro jokiu būdu negalima valyti! Nebandykite išvalyti filtro suspaustu oru, nes taip 

sugadinsite filtrą ir jis nebegalės užtikrinti reikiamos apsaugos!
• Naudotojas turi žinoti aplinkos oro taršos pobūdį ir koncentraciją.
• „CleanAIR® Basic“ sistemos negalima naudoti aplinkoje, kurioje deguonies kon-

centracija yra mažesnė nei 17 %.
• „CleanAIR® Basic®“ sistemos negalima naudoti aplinkoje, kuri yra tiesiogiai 

pavojinga gyvybei ar sveikatai (TPGS)!
• „CleanAIR® Basic®“ sistemos negalima naudoti uždarose erdvėse, pavyzdžiui, 

uždaruose rezrvuaruose, tuneliuose, kanaluose ir t. t.
• Filtrai, skirti apsaugoti nuo kietųjų ir skystųjų dalelių (dalelių filtrai), neapsaugo 

nuo dujų.
Jei nevykdomi kurie nors naudojimo instrukcijų nurodymai, filtrui garantija 
netaikoma!
Laikymas ir utilizavimas
Filtrai turi būti laikomi patalpose, kuriose santykinė drėgmė 0–95 %, o tempera-
tūros diapazonas nuo –10 iki 55 °C. Laikymo aplinka neturi būti užteršta teršalais. 
Ant kiekvieno filtro yra piktograma, nurodanti jo laikymo laiką, kol jis neatidarytas. 
Atidarius filtrą galima naudoti ne ilgiau nei 6 mėnesius.
Utilizavimas turi būti atliekamas laikantis vietinių aplinkosaugos, sveikatos ir 
saugos taisyklių.
Garantija
Gamybos defektams taikoma 12 mėnesių garantija, pradedant nuo kliento pirkimo 
datos. Dėl garantijos reikia kreiptis į pardavėją. Kreipiantis dėl garantijos reikia 
pateikti pirkimo įrodymą.
Garantija netaikoma, jei gedimai įvyko dėl pavėluoto filtro keitimo arba dėl bandymo 
išvalyti ir (arba) prapūsti filtrą. 
Atitikties deklaraciją galima rasti: https://www.clean-air.cz/doc 
Patvirtinta, kad šis produktas atitinka Reglamentą (ES) 2016/425 dėl AAP ir, kaip 
buvo išbandytas, atitinka EN12941 reikalavimus.

SVARBU!!!
Šis vadovas gali būti naudojamas tik kartu su elektrinio oro valymo respira-
toriaus (toliau vadinamo „EOVR“) „CleanAIR® Basic“ naudotojo vadovu.
„CleanAIR® Basic“ pirminis filtras (81 00 15) pailgina „CleanAIR® 
Basic“ filtro eksploatavimo laiką ir primygtinai rekomenduojama jį naudoti visą laiką. 
„CleanAIR® Basic“ kvapų filtras (81 00 20) sumažina nemalonius kvapus. Naudokite tik 
patvirtintus originalius filtrus, skirtus jūsų „CleanAIR® Basic“ įrenginiui.  Pakeiskite 
filtrus kiekvieną kartą, kai pajuntate iš įrenginio sklindantį pakitusiį kvapą arba kai EOVR 
signalizuoja apie užsikimšusius filtrus (įjungiamas įspėjamasis signalas). 
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FILTRS aizsardzībai pret daļiņām P R SL ierīcei CleanAIR® Basic:
Izstrādājuma kods: 80 00 10/2
CleanAIR® Basic sistēma ir aprīkota ar ļoti efektīvu P R SL daļiņu filtru un aizsargā 
lietotāju pret cietvielu un šķidriem aerosoliem. Šis filtrs, to izmantojot ar CleanAIR® 
Basic kā daļu no apstiprinātas sistēmas, atbilst Eiropas standartam EN 12941 (de-
talizēta klasifikācija norādīta CleanAIR® Basic lietotāja rokasgrāmatā). Šo filtru var 
izmantot vienīgi kā daļu no EGAR CleanAIR® Basic.
Kā nomainīt CleanAIR® Basic filtru
BRĪDINĀJUMS! Pirms jauna filtra uzstādīšanas, pārliecinieties, vai tas ir jauns, nav 
bojāts, atrodas oriģinālajā iepakojumā un vai tā glabāšanas laiks nav beidzies (kā 
norādīts uz katra filtra korpusa).
Noņemiet filtra pārsegu, uz filtra pārsega vienlaikus nospiežot abas skavas, kamēr 
tas tiek vilkts. Pēc tam izņemiet veco filtru, to saudzīgi velkot un pagriežot. Pēc filtra 
izņemšanas vienmēr pārbaudiet blīvējumu (nomainiet, ja tas ir bojāts), lai novērstu 
iespējamu noplūdi. Gādājiet, ka filtra blīvējums ir ieziests ar vazelīnu. Uzstādiet 
jauno filtru un filtra pārsegu tam paredzētajā vietā.
Brīdinājumi!
• Filtru nav iespējams iztīrīt nekādā veidā! Nemēģiniet iztīrīt filtru, izmanto-

jot saspiestu gaisu, jo tādējādi filtrs tiks iznīcināts, un tiks zaudēta paredzētā 
aizsardzība!

• Lietotājam ir jāzina, kāds ir vides gaisa piesārņojums un koncentrācija.
• CleanAIR® Basic sistēmu nedrīkst lietot vidēs, kur skābekļa koncentrācija ir 

zemāka par 17 %.
• CleanAIR® Basic® sistēmu nedrīkst lietot vidēs, kas tūlītēji izraisa apdraudējumu 

dzīvībai vai veselībai (IDLH)!
• CleanAIR® Basic® sistēmai NEDRĪKST izmantot ierobežotās vietās, piemēram, 

slēgtās tvertnēs, tuneļos, kanālos utt.
• Filtri, kas paredzēti cietu un šķidru daļiņu uztveršanai (daļiņu filtri), neaizsargā 

lietotājus no gāzēm.
Ja kāds no filtra lietošanas norādījumiem netiek izpildīts, garantija tiek anulēta!
Glabāšana un likvidēšana
Filtri ir jāglabā telpās, kur relatīvais mitrums ir 0–95 % un kur temperatūra ir no 
-10 līdz 55 °C. Uzglabāšanas telpā NEDRĪKST būt piesārņotāju. Uz katra filtra atrodas 
piktogramma, kas norāda glabāšanas neatvērtā stāvoklī ilgumu. Pēc filtra atvērša-
nas, to var izmantot ne ilgāk kā 6 mēnešus.
Likvidēšana jāveic atbilstoši vietējiem vides, veselības un drošības noteikumiem.
Garantija
Uz ražošanas bojājumiem attiecas 12 mēnešu garantija, kas sākas datumā, kad 
klients to iegādājas. Garantijas prasība ir jāiesniedz pārdevējam. Iesniedzot garanti-
jas prasību, jāiesniedz pirkuma apliecinājums.
Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies novēlotas filtra nomaiņas, tīrīšanas 
un/vai gaisa pūšanas caur filtru dēļ. 
Atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē https://www.clean-air.cz/doc 
Šis produkts ir apstiprināts kā saskaņā ar Regulu (ES) 2016/425 par IAL un kā tas 
tika pārbaudīts, atbilst EN12941 prasībām.

SVARĪGI!!!
Šo rokasgrāmatu var izmantot kopā ar elektriskā gaisu attīrošā respiratora 
(turpmāk tekstā – “EGAR”) CleanAIR® Basic lietotāja rokasgrāmatu.
CleanAIR® Basic priekšfiltrs (81 00 15) palielina CleanAIR® Basic filtra 
kalpošanas laiku, un to ir ieteicams izmantot vienmēr. CleanAIR® Basic aromātu filtrs (81 
00 20) samazina nepatīkamu aromātu. Izmantojiet TIKAI apstiprinātus oriģinālos filtrus, 
kas paredzēti CleanAIR® Basic ierīcei.  Nomainiet filtrus katru reizi, kad jūtat izmaiņas 
aromātā, izmantojot ierīci, vai kad EGAR norāda par filtra aizsērēšanos (aktivizēts brīdi-
nājuma signāls). 
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FILTER tegen P/R/SL-deeltjes voor CleanAIR® Basic:
Productcode: 80 00 10/2
Het CleanAIR® Basic-systeem is uitgerust met een uiterst efficiënt P/R/SL-deel-
tjesfilter en beschermt de gebruiker tegen vaste en vloeibare aerosolen. Dit filter, 
wanneer gebruikt met CleanAIR® Basic als onderdeel van een goedgekeurd systeem, 
voldoet aan de Europese norm EN 12941 (gedetailleerde classificatie vermeld in 
CleanAIR® Basic-gebruikershandleiding). Het filter kan alleen worden gebruikt als 
onderdeel van PAPR CleanAIR® Basic.
CleanAIR® Basic-filter vervangen
WAARSCHUWING! Voordat u een nieuw filter plaatst, controleert u of dit nieuw en 
geheel intact is, of het filter in de originele verpakking zit en of de vervaldatum nog 
niet is verstreken (zoals aangegeven op het hoofdonderdeel van elk filter).
Verwijder het filterdeksel door tegelijkertijd op beide clips op het filterdeksel te 
drukken en te trekken aan het deksel. Verwijder vervolgens het oude filter door er 
voorzichtig draaiend aan te trekken. Controleer na verwijdering van het filter altijd 
de afdichting (vervang indien deze is beschadigd) om mogelijke lekkage te vermi-
jden. Zorg dat de filterafdichting gesmeerd is met vaseline. Installeer het nieuwe 
filter en plaats het filterdeksel weer op de oorspronkelijke plaats.
Waarschuwingen!
• Het filter kan niet worden gereinigd! Probeer het filter niet te reinigen met pers-

lucht. Dit beschadigt het filter en de verwachte bescherming gaat verloren!
• De gebruiker moet de soort luchtverontreiniging in de omgeving kennen en ook de 

concentratie.
• Het CleanAIR® Basic-systeem mag niet worden gebruikt in omgevingen waar het 

zuurstofpercentage minder dan 17% bedraagt.
• Het CleanAIR® Basic®-systeem mag niet worden gebruikt in omgevingen die 

direct levensgevaar kunnen opleveren (immediately dangerous to life or health, 
IDLH)!

• Het CleanAIR® Basic®-systeem dient NIET te worden gebruikt in beperkte ruim-
ten, zoals gesloten tanks, tunnels, riolen, enz.

• Filters die filteren op vaste en vloeibare deeltjes (deeltjesfilters) beschermen de 
gebruiker niet tegen gassen.

Als niet alle instructies voor het gebruik van het filter worden opgevolgd, vervalt 
de garantie!
Opslaan en afvoeren
Filters moeten worden opgeslagen in ruimten met een relatieve luchtvochtigheid 
van 0 - 95%, bij temperaturen tussen -10 tot 55 °C. De opslagruimte mag NIET zijn 
verontreinigd met verontreinigende stoffen. Op elk filter staat een pictogram dat de 
bewaartermijn aangeeft, indien ongeopend. Na opening mag het filter maximaal 6 
maanden worden gebruikt.
Moet worden afgevoerd in overeenstemming met de plaatselijke milieu-, gezond-
heids- en veiligheidsregels.
Garantie
Er geldt een garantie van 12 maanden op productiefouten vanaf de aankoopdatum. 
Een garantieclaim moet worden ingediend bij de verkoper. Bij het claimen van de 
garantie is het noodzakelijk om een aankoopbewijs te overleggen.

BELANGRIJK!!!
Deze handleiding mag alleen worden gebruikt in combinatie met de gebrui-
kershandleiding van het elektrische luchtzuiverende ademhalingstoestel 
(hierna 'PAPR') CleanAIR® Basic.
Het CleanAIR® Basic Prefilter (81 00 15) verlengt de levensduur van het CleanAIR® 
Basic-filter en het wordt ten zeerste geadviseerd deze altijd te gebruiken. Het CleanAIR® 
Basic Odour-filter (81 00 20) vermindert onaangename geuren. Gebruik ALLEEN goed-
gekeurde, originele filters die zijn ontworpen voor uw CleanAIR® Basic-toestel.  Vervang 
de filters iedere keer dat u een gewijzigde geur waarneemt bij gebruik van het toestel of 
wanneer de PAPR verstopte filters signaleert (geactiveerd alarm). 
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FILTER mot partikler P R SL for CleanAIR® Basic:
Produktkode: 80 00 10/2
CleanAIR® Basic-systemet er utstyrt med et svært effektivt P R Sl-partikkelfilter 
og beskytter brukeren mot faste og flytende aerosoler. Dette filteret, når det brukes 
med CleanAIR® Basic som en del av et godkjent system, oppfyller den europeiske 
standarden EN 12941 (detaljert klassifisering oppgitt i CleanAIR® Basic-bruksanvis-
ningen). Filteret kan kun brukes som en del av PAPR CleanAIR® Basic.
Slik skifter du ut CleanAIR® Basic.-filter
ADVARSEL! Før du installerer nytt filter, må du sikre at de er nye, intakte, i origina-
lemballasjen, og at deres holdbarhetstid ikke har utløpt (som indikert på holderen 
til hvert filter).
Fjern filterdekselet ved å trykke på begge klemmer på filterdekselet samtidig som du 
trekker. Fjern deretter det gamle filterer ved å trekke mens du roterer filteret for-
siktig. Etter at filteret er fjernet må du alltid sjekke forseglingen (skift ut ved skade) 
for å unngå mulig lekkasje. Hold filterforseglingen smurt med vaselin. Installer den 
det nye filterdekselet på dets originalplass.
Advarsler!
• Filteret kan ikke rengjøres på noen måte! Ikke prøv å rengjøre filteret ved å bruke 

trykkluft da dette vil ødelegge filteret og føre til tap av forventet beskyttelse!
• Brukeren må kjenne typen kontaminering i omgivelsesluften, samt dens konsen-

trasjon.
• CleanAIR® Basic-system må ikke brukes i miljøer som inneholder oksygenkonsen-

trasjon som er lavere enn 17 %.
• CleanAIR® Basic® system må ikke brukes i miljøer som er farlige for liv eller helse 

(IDLH)!
• CleanAIR® Basic® system må ikke brukes i innelukkede områder, som lukkede 

tanker, tunneler, kloakk, osv.
• Filtre som er designet for å filtrere faste og flytende partikler (partikkelfiltre) 

beskytter ikke brukeren mot gass.
Hvis noen av bruksanvisningene for filteret ikke er oppfylt, er garantien ugyldig!
Oppbevaring og avhending
Filtrene må oppbevares i rom med en relativ fuktighet på 0 til 95 % og med tempe-
raturer mellom -10 og opptil 55 °C. Lagringsområdet må IKKE være forurenset med 
forurensende stoffer. På hvert filter er det et piktogram som indikerer lagringstid 
når det er uåpnet. Når det er åpnet kan filteret brukes i maks. 6 timer.
Kassering skal utføres i henhold til lokale forordninger for helse, miljø og sikkerhet.
Garanti
Produksjonsdefekter dekkes av en 12 måneders garanti som starter på kundens 
kjøpsdato. Et garantikrav må fremlegges for selger. Når du fremlegger garantikravet 
må du også sende inn kjøpsbevis.
Garantien gjelder ikke for defekter som skyldes for sent bytte av filtre eller ved 
rengjøring og/eller gjennomblåsing av filter. 
Samsvarserklæring er tilgjengelig på: https://www.clean-air.cz/doc 
Dette produktet er godkjent i samsvar med forordning (EU) 2016/425 om personlig 
verneutstyr og som testet oppfyller kravene i EN12941.

VIKTIG!!!
Denne bruksanvisningen skal kun brukes sammen med bruksanvisningen 
for strømdrevet luftrespirator (heretter kalt “PAPR”) CleanAIR® Basic.
CleanAIR® Basic Prefilter (81 00 15) øker levetiden til CleanAIR® Ba-
sic-filteret og det anbefales på det sterkeste at det brukes til enhver tid. CleanAIR® Basic 
luktfilter (81 00 20) reduserer ubehagelig lukt Bruk KUN godkjente originale filtre som er 
designet for din CleanAIR® Basic-enhet.  Skift ut filtrene hver gang du føler en endring i 
lukten fra enheten, eller når PAPR signaliserer tette filtre (utløst alarm). 

NOR

FILTR przeciwko cząsteczkom P R SL do urządzenia CleanAIR® Basic:
Kod produktu: 80 00 10/2
FILTR wstępny do urządzenia CleanAIR® Basic:
Kod produktu:  81 00 15 (80 00 15)
System CleanAIR® Basic wyposażono w niezwykle skuteczny filtr cząsteczek P R 
SL, który chroni użytkowników przed cząstkami stałymi i cieczami w aerozolu. Filtr 
ten stosowany wraz z CleanAIR® Basic w zatwierdzonym aparacie spełnia normę 
europejską EN 12941 (szczegółową klasyfikację podano w podręczniku użytkownika 
CleanAIR® Basic). Filtr może być stosowany wyłącznie z PAPR CleanAIR® Basic.
Wymiana filtra CleanAIR® Basic
UWAGA! Przed zamontowaniem nowego filtra należy upewnić się, czy jest on nowy, 
nieuszkodzony, zapakowany w oryginalne opakowanie i czy nie upłynął jego termin 
przydatności do użycia (termin podano na korpusie każdego z filtrów).
Zdjąć osłonę filtra, wciskając w tym samym momencie znajdujące się na niej oba 
klipsy, a jednocześnie ciągnąc ją. Następnie wyjąć stary filtr, obracając go, a jed-
nocześnie delikatnie ciągnąc za niego. Po jego wyjęciu zawsze sprawdzać uszczelkę 
(uszkodzoną wymienić), aby uniknąć ewentualnych nieszczelności. Uszczelkę filtra 
smarować wazeliną. Zainstalować nowy filtr i założyć jego osłonę w odpowiednim 
miejscu. 
Aby wymienić filtr wstępny lub filtr ograniczający nieprzyjemne zapachy, zdejmij 
pokrywę filtra i wyjmij stary filtr wstępny/filtr ograniczający nieprzyjemne zapachy. 
Włóż nowy filtr wstępny/filtr ograniczający nieprzyjemne zapachy wzdłuż obwodu 
filtra P R SL, aby dobrze wpasowając go między ramkami filtra P R SL. Mocno połącz 
oba końce za pomocą taśmy samoprzylepnej. Zamontuj z powrotem.
Ostrzeżenia!
• Filtra nie można w żaden sposób czyścić! Nie próbować czyścić filtra sprężonym 

powietrzem, ponieważ doprowadzi to do jego zniszczenia i spowoduje utratę 
oczekiwanej ochrony!

• Użytkownik musi znać rodzaj i stężenie zanieczyszczeń w otaczającym powietrzu.
• Aparat CleanAIR® Basic nie może być używany w środowisku o stężeniu tlenu 

niższym niż 17%.
• Aparat CleanAIR® Basic® nie może być używany w środowisku bezpośrednio 

zagrażającym życiu lub zdrowiu (IDLH)!
• Aparatu CleanAIR® Basic® NIE należy używać w zamkniętych przestrzeniach, 

takich jak zamknięte zbiorniki, tunele, kanały itp.
• Filtry zaprojektowane do wychwytywania cząstek stałych i ciekłych (filtry cząstek) 

nie chronią użytkowników przed gazami.
Nieprzestrzeganie powyższych zaleceń doprowadza do unieważnienia gwarancji!
Przechowywanie i utylizacja
Filtry należy przechowywać w pomieszczeniach z wilgotnością względną na pozio-
mie od 0% do 95% oraz w temperaturze w zakresie między -10°C a 55°C. Obszar 
przechowywania NIE może być skażony zanieczyszczeniami. Na każdym filtrze 
znajduje się piktogram wskazujący jego okres przechowywania, jeśli nie jest otwarty. 
Otwarty filtr można eksploatować przez maks. 6 miesięcy.
Jego utylizacji należy dokonywać zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska, zdrowia i bezpieczeństwa.
Gwarancja
Wady produkcyjne objęte są 12-miesięczną gwarancją rozpoczynającą się w dniu 
zakupu urządzenia. Zgłoszenia gwarancyjnego należy dokonywać u sprzedawcy. 
Podczas dokonywania zgłoszenia konieczne jest przedstawienie dowodu zakupu.
Gwarancja nie obejmuje zwłaszcza usterek spowodowanych opóźnieniem wymiany 
filtrów, ich czyszczeniem i/lub przedmuchiwaniem ich powietrzem. 
Deklaracja zgodności jest dostępna pod adresem: https://www.clean-air.cz/doc 
Ten produkt został zatwierdzony jako zgodny z rozporządzeniem (UE) 2016/425 w 
sprawie środków ochrony osobistej i zgodnie z testami spełnia wymagania normy 
EN12941.

WAŻNE!!!
Niniejsza instrukcja może być stosowana wyłącznie wraz z instrukcją dla 
użytkownika elektrycznego aparatu oddechowego oczyszczającego powie-
trze (dalej nazywanego „PARP”) CleanAIR® Basic.
Filtr wstępny CleanAIR® Basic (81 00 15/ 80 00 15) przedłuża okres eksploatacji filtra Cle-
anAIR® Basic. Zaleca się jego stosowanie przez cały czas. Filtr CleanAIR® Basic Odour (81 
00 20/80 00 20) ogranicza nieprzyjemne zapachy. Stosować WYŁĄCZNIE zatwierdzone 
oryginalne filtry przeznaczone do urządzenia CleanAIR® Basic.  Wymieniać filtry, ilekroć 
zmieni się zapach powietrza wylatującego z urządzenia lub ilekroć PAPR zasygnalizuje ich 
zapchanie (uruchomiony alarm). 
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FILTRO de partículas P R SL para a unidade CleanAIR® Basic:
Código do produto: 80 00 10/2
O sistema CleanAIR® Basic está equipado com um filtro de partículas P R SL e 
protege o utilizador de aerossóis sólidos e líquidos. Este filtro, quando utilizado 
com a unidade CleanAIR® Basic integrada num sistema aprovado, cumpre com a 
norma europeia EN 12941 (classificação indicada no manual do utilizador do sistema 
CleanAIR® Basic). O filtro só pode ser usado como parte do PAPR da unidade 
CleanAIR® Basic.
Como substituir o filtro CleanAIR®
AVISO! Antes de instalar um filtro novo, certifique-se de que este é novo e que está 
intacto na embalagem original e dentro do prazo de validade (conforme indicado no 
corpo de cada filtro).
Retire a tampa do filtro premindo ao mesmo tempo ambas as molas na tampa do 
filtro enquanto puxa a tampa. Depois, retire o filtro usado, puxando e rodando-o 
cuidadosamente. Após a remoção do filtro, verifique sempre o estado da vedação 
(substituir se danificada) para prevenir o risco de fugas. Mantenha a vedação do 
filtro lubrificada com vaselina. Instale o filtro novo e volte a montar a tampa do filtro 
na posição original.
Avisos!
• O filtro nunca pode ser limpo! Não tente limpar o filtro com ar comprimido pois tal 

irá destruir o filtro e anular o nível de proteção previsto!
• O utilizador deve conhecer o tipo de contaminação presente no ar ambiente, assim 

como a sua concentração.
• O sistema CleanAIR® Basic não pode ser utilizado em ambientes com uma concen-

tração de oxigénio inferior a 17%.
• O sistema CleanAIR® Basic® não pode ser utilizado em ambientes que apresentem 

um perigo imediato para a vida ou a saúde (IDLH)!
• O sistema CleanAIR® Basic® não pode ser utilizado em espaços confinados, como 

reservatórios fechados, túneis, canais, etc.
• Os filtros concebidos para capturarem partículas sólidas e líquidas (filtros de partí-

culas) não protegem os utilizadores contra qualquer tipo de gás.
Quando alguma das instruções de utilização do filtro não for cumprida, a garantia 
é inválida!
Armazenamento e eliminação
Os filtros devem ser armazenados em espaços com uma humidade relativa de 0 a 
95% e temperaturas entre -10 até 55ºC. A área de armazenamento NÃO pode ser 
contaminada por poluentes. Cada filtro contém um pictograma que indica o respetivo 
tempo de armazenamento após a abertura. Após a abertura, o filtro pode ser utiliza-
do dentro de um período máximo de 6 meses.
A eliminação deve ser realizada respeitando as regras de segurança, saúde e ambi-
ente em vigor.
Garantia
Os defeitos do produto estão abrangidos por uma garantia de 12 meses desde a data 
de compra pelo cliente. Qualquer reclamação ao abrigo da garantia deve ser efetuada 
junto do vendedor. Uma reclamação ao abrigo da garantia exige a apresentação da 
prova de compra.
A garantia não é aplicável a defeitos causados pela substituição tardia dos filtros ou 
devido à limpeza e/ou sopragem dos filtros. 
A Declaração de Conformidade está disponível em: https://www.clean-air.cz/doc 
Este produto foi aprovado em conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425 sobre 
PPE e, conforme foi testado, atende aos requisitos de EN12941.

IMPORTANTE!!!
Este manual só deve ser usado em conjunto como Manual do Utilizador do 
respirador de purificação de ar assistido (designado em diante por “PAPR”) 
CleanAIR® Basic.
O pré-filtro CleanAIR® Basic (81 00 15) aumenta o tempo de vida útil do filtro CleanAIR® 
Basic e a sua utilização permanente é altamente recomendada. O filtro de odores Clea-
nAIR® Basic (81 00 20) reduz a ocorrência de odores desagradáveis. Utilize APENAS os fil-
tros originais concebidos especificamente para a sua unidade CleanAIR® Basic.  Substitua 
os filtros quando começar a sentir uma alteração no odor do ar proveniente da unidade ou 
quando o PAPR indicar a obstrução dos filtros (ativação do alarme). 
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FILTRU împotriva particulelor P R SL pentru CleanAIR® Basic:
Cod produs: 80 00 10/2
Sistemul CleanAIR® Basic este echipat cu un filtru de particule P R SL foarte eficient, 
și își protejează utilizatorii împotriva aerosolilor solizi și lichizi. Acest filtru, când 
este utilizat împreună cu CleanAIR® Basic ca parte a unui sistem aprobat, este în 
conformitate cu standardul european EN 12941 (clasificarea detaliată este enumerată 
în manualul de utilizare CleanAIR® Basic). Filtrul poate fi utilizat doar ca parte a 
PAPR CleanAIR® Basic.
Modul de înlocuire a filtrului CleanAIR® Basic
ATENȚIE! Înainte să instalați noul filtru, asigurați-vă că acesta este nou, intact, 
în ambalajul său original, și că durata de depozitare nu a expirat (așa cum este 
indicată pe corpul fiecărui filtru).
Îndepărtați capacul filtrului prin apăsarea simultană a ambelor cleme de pe capacul 
filtrului în timp ce trageți de el. După aceea scoateți vechiul filtru prin tragere în 
timp ce rotați ușor filtrul. după îndepărtarea filtrului, verificați întotdeauna garni-
tura (înlocuiți-o dacă este deteriorată) pentru a evita eventualele scurgeri. Păstrați 
garnitura filtrului lubrifiat cu vaselină. Instalați noul filtru și capacul filtrului la locul 
lor original.
Atenție!
• Filtrul nu poate fi curățat în niciun mod! Nu încercați să curățați filtrul cu aer com-

primat, deoarece acesta va distruge filtrul și va cauza pierderea protecției așteptate!
• Utilizatorul trebuie să știe tipul de contaminare a aerului din aerul ambiental, 

precum și concentrația acestuia.
• Sistemul CleanAIR® nu trebuie utilizat în medii ale căror concentrație de oxigen 

este mai mică de 17 %.
• Sistemul CleanAIR® Basic® nu trebuie utilizat în medii imediat periculoase pentru 

viață sau sănătate (IDLH)!
• Sistemul CleanAIR® Basic® NU trebuie utilizat în spații închise, precum rezervoare 

IMPORTANT!!!
Acest manual poate fi utilizat doar împreună cu Manualul de utilizare 
pentru dispozitivul respirator de purificare a aerului (denumit în continuare 
„PAPR”) CleanAIR® Basic.
Prefiltrul CleanAIR® Basic (81 00 15) crește durata de viață a filtrului CleanAIR® Basic, 
și este foarte recomandabil să fie utilizat în permanență. Filtrul împotriva mirosurilor 
CleanAIR® Basic (81 00 20) reduce mirosurile neplăcute. Utilizați NUMAI filtre originale 
aprobate care sunt proiectate pentru unitatea dumneavoastră CleanAIR® Basic.  Înlocuiți 
filtrele de fiecare dată când simțiți o modificare a mirosului aerului care iese din unitate, 
sau când PAPR semnalează filtre înfundate (alarmă declanșată). 
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Противоаэрозольные фильтры P R SL для CleanAIR® Basic:
Код изделия: 80 00 10/2
Система CleanAIR® Basic оснащена высокоэффективными 
противоаэрозольными фильтрами, предназначенными для улавливания 
твердых и жидких частиц. При использовании с CleanAIR® Basic в рамках 
одобренной системы фильтр отвечает европейскому стандарту EN 12941 
(подробная классификация приводится в руководстве по эксплуатации 
CleanAIR®). Фильтр предназначен только для ЭВР CleanAIR® Basic.
Замена фильтра CleanAIR® Basic
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед установкой фильтра убедитесь, что он является 
новым, неповрежденным, находится в оригинальной упаковке, и срок его 
годности не истек (указан на корпусе каждого фильтра).
Нажмите на защелки по обе стороны крышки и потяните ее, чтобы снять. 
Осторожно потяните и поверните использованный фильтр, чтобы извлечь 
его. После извлечения фильтра проверьте уплотнительное кольцо, чтобы 
избежать утечек. Замените уплотнитель, если он поврежден. Уплотнитель 
необходимо смазывать вазелином. Вставьте новый фильтр и установите 
крышку на место.
Предупреждение!
• Фильтр не подлежит очистке! Не пытайтесь очистить фильтр с помощью 

сжатого воздуха. Это приведет к повреждению фильтра и потере его защит-
ных свойств.

• Пользователь должен знать о типе и концентрации загрязняющих веществ 
в воздухе.

• Запрещается использовать систему CleanAIR® Basic в средах с концентраци-
ей кислорода менее 17 %.

• Запрещается использовать систему CleanAIR® Basic® в средах, представляю-
щих непосредственную угрозу жизни или здоровью!

• Запрещается использовать систему CleanAIR® Basic® в замкнутом про-
странстве, например, в герметично закрытых баках, тоннелях, канализаци-
онных коллекторах и т. д.

• Противоаэрозольные фильтры, предназначенные для улавливания твердых 
и жидких частиц, не защищают пользователя от газов.

Невыполнение инструкций по использованию фильтра приводит к 
аннулированию гарантии.
Хранение и утилизация
Фильтры должны храниться в помещении с относительной влажностью 
воздуха от 0 до 95 % при температуре от -10 до 55 °C. Воздух в помещении для 
хранения не должен содержать загрязняющие вещества. На каждом фильтре 
размещен значок, указывающий срок его хранения в нераспакованном виде. 
После распаковки фильтр можно использовать не более 6 месяцев.
Утилизация производится в соответствии с местными законами об 
окружающей среде, охране здоровья и безопасности.
Гарантия
Гарантия на производственные дефекты действует в течение 12 месяцев с 
даты приобретения. Гарантийные претензии следует направлять продавцу. 
При подаче претензии необходимо предоставить подтверждение покупки.
Гарантия не распространяется на дефекты, вызванные несвоевременной 
заменой или очисткой фильтров. 
Декларация соответствия доступна по адресу: https://www.clean-air.cz/doc 
Этот продукт утвержден в соответствии с Регламентом (ЕС) 2016/425 по СИЗ 
и, как было протестировано, соответствует требованиям EN12941.

ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ!
Это руководство должно использоваться совместно с руководством 
по эксплуатации электроприводных воздухоочистительных респи-
раторов (ЭВР) CleanAIR® Basic.
Предфильтр CleanAIR® Basic (81 00 15) увеличивает срок службы фильтра 
CleanAIR® Basic. Рекомендуется использовать его постоянно. Дезодорирующий 
фильтр CleanAIR® Basic (81 00 20) уменьшает неприятные запахи. Используй-
те ТОЛЬКО одобренные оригинальные фильтры, предназначенные для блока 
CleanAIR® Basic.  Заменяйте фильтры, когда изменяется запах подаваемого возду-
ха или ЭВР сигнализирует о засорении фильтров (выдает сигнал тревоги). 
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FILTER častíc P R SL pre CleanAIR® Basic:
Kód produktu: 80 00 10/2
Systém CleanAIR® Basic je vybavený vysokoúčinným P R SL filtrom častíc a chráni 
svojho používateľa proti pevným a kvapalným aerosólom. Keď sa tento filter používa 
s jednotkou CleanAIR® Basic ako súčasť schváleného systému, spĺňa európsku 
normu EN 12941 (podrobná klasifikácia uvedená v príručke používateľa jednotky 
CleanAIR® Basic). Filter možno používať iba ako súčasť produktu PAPR CleanAIR® 
Basic.
Ako vymeniť filter CleanAIR® Basic
UPOZORNENIE! Pred nainštalovaním nového filtra sa presvedčte, že je nový, 
nedotknutý, vo svojom pôvodnom balení a že nevypršalo obdobie životnosti (ako je 
uvedené na tele každého filtra).
Odstráňte kryt filtra súčasným stlačením dvoch klipov na kryte filtra pri jeho ťahaní. 
Potom odstráňte ťahaním starý filter, zatiaľ čo jemne otáčate filter. Po odstránení 
filtra vždy skontrolujte tesnenie (v prípade poškodenia ho vymeňte), aby ste za-
bránili možnému úniku. Tesnenie filtra namažte vazelínou. Nainštalujte nový filter 
a kryt filtra na jeho pôvodné miesto.
Upozornenia!
• Filter nemožno nijako čistiť! Nepokúšajte sa čistiť filter pomocou stlačeného vzdu-

chu, pretože sa tým zničí filter a spôsobí stratu očakávanej ochrany!
• Používateľ musí poznať druh kontaminácie vzduchu v okolitom ovzduší, ako aj jej 

koncentráciu.
• Systém CleanAIR® Basic sa nesmie používať v prostrediach s koncentráciou kyslí-

ka, ktorá je nižšia ako 17 %.
• Systém CleanAIR® Basic® sa nesmie používať v prostrediach bezprostredne 

nebezpečných pre život alebo zdravie (IDLH)!
• Systém CleanAIR® Basic® sa NESMIE sa nesmie požívať v stiesnených priestoroch, 

ako sú uzavreté nádrže, tunely, kanále a pod.
• Filtre navrhnuté na zachytávanie pevných a kvapalných častíc (filtre častíc) ne-

chránia svojich používateľov pred žiadnymi plynmi.
Ak nie je splnený ktorýkoľvek z pokynov na používanie filtra, záruka neplatí!
Skladovanie a likvidácia
Filtre sa musia skladovať v miestnostiach s relatívnou vlhkosťou 0 až 95 % a s tep-
lotami v rozsahu -10 až 55 °C. Oblasť skladovania NESMIE byť kontaminovaná 
znečisťujúcimi látkami. Na každom filtri sa nachádza piktogram označujúci jeho čas 
skladovania, keď nie je otvorený. Keď je filter otvorený, môže sa používať maximálne 
6 mesiacov.
Likvidácia by mala prebiehať v súlade s miestnymi predpismi týkajúcimi sa životné-
ho prostredia, zdravia a bezpečnosti.
Záruka
Na výrobné chyby sa vzťahuje 12-mesačná záruka, ktorá sa začína dátumom nákupu 
zákazníka. Záručná reklamácia sa musí vybavovať s predávajúcim. Pri uplatňovaní 
záruky je potrebné predložiť doklad o kúpe.
Záruka sa neuplatňuje najmä na poruchy spôsobené neskorou výmenou filtrov alebo 
čistením a/alebo prefúknutím filtra. 
Vyhlásenie o zhode je k dispozícii na: https://www.clean-air.cz/doc 
Tento výrobok je schválený v súlade s nariadením (EÚ) 2016/425 o OOP a podľa 
testov spĺňa požiadavky normy EN12941.

DÔLEŽITÉ!!!
Túto príručku možno používať iba v spojení s príručkou používateľa pre 
elektronický respirátor na čistenie vzduchu (ďalej v tomto dokumente sa 
označuje ako „PAPR“) CleanAIR® Basic.
Produkt CleanAIR® Basic Prefilter (81 00 15) zvyšuje životnosť filtra CleanAIR® Basic 
a dôrazne sa odporúča jeho neustále používanie. Filter CleanAIR® Basic Odour (81 00 20) 
redukuje nepríjemný zápach. Používajte IBA schválené originálne filtre navrhnuté pre 
vašu jednotku CleanAIR® Basic.  Vymieňajte filtre vždy, keď cítite zmenu vône vo vzduchu 
vychádzajúceho zo zariadenia alebo keď PAPR signalizuje upchaté filtre (spustený alarm). 
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FILTER proti delcem P R SL za sistem CleanAIR® Basic:
Koda izdelka: 80 00 10/2
Sistem CleanAIR® Basic je opremljen z visoko učinkovitim filtrom za delce P R 
SL, ki uporabnika ščiti pred trdimi in tekočimi aerosoli. Ko filter uporabljamo z 
enoto CleanAIR® Basic, kot delom odobrenega sistema, je v skladu z evropskim 
standardom EN 12941 (podrobna klasifikacija je navedena v uporabniškem priročniku 
CleanAIR® Basic) Filter lahko uporabljamo samo kot del sistema PAPR CleanAIR® 
Basic.
Kako zamenjati filter CleanAIR® Basic
OPOZORILO! Preden namestite nov filter, se prepričajte, da je nov, brezhiben in v 
svoji originalni embalaži ter da njegov rok uporabe še ni pretekel (kot je označeno 
na vsakem filtru).
Odstranite pokrov filtra tako, da ob vlečenju pritisnete obe zaponki na pokrovu 
filtra. Nato odstranite star filter tako, da ga med vlečenjem nežno zavrtite. Ko filter 
odstranite, vedno preverite tesnilo (če je poškodovano, ga zamenjajte), da preprečite 
morebitno puščanje. Tesnilo filtra naj bo vedno namazano z vazelinom. Namestite 
nov filter in pokrov filtra na prvotno mesto.
Opozorila!
• Filtra nikakor ni mogoče očistiti! Filtra ne poskušajte očistiti s stisnjenim zrakom, 

saj ga boste tako uničili in izgubili pričakovano zaščito!
• Uporabnik mora poznati vrsto onesnaženosti zraka v okoljskem zraku in njegovo 

koncentracijo.
• Respiratorni sistem CleanAIR® Basic ne uporabljajte v okoljih, kjer je koncentracija 

kisika manjša od 17 %.
• Sistem CleanAIR® Basic® ne uporabljajte v okoljih, kjer obstaja neposredna nevar-

nost za življenje ali zdravje (IDLH)!
• Sistema CleanAIR® Basic® NE uporabljajte v omejenih prostorih, kot so zaprti 

rezervoarji, tuneli, kanalizacijski sistemi itd.
• Filtri za prestrezanje trdih ali tekočih delcev (filtri za delce) uporabnikov ne ščitijo 

pred plini.
Če ne upoštevate katerihkoli od navodil za uporabo filtra, je garancija nična.
Shranjevanje in odstranjevanje
Filtre shranjujte v prostorih z relativno vlažnostjo od 0 do 95 % in v temperaturnem 
obsegu med –10 do 55 °C. Območje shranjevanja NE sme biti onesnaženo z one-
snaževalci. Na vsakem filtru je piktogram, ki nakazuje čas shranjevanja neodprtega 
filtra. Odprti filter lahko uporabljate največ šest mesecev.
Odstranitev naj poteka v skladu z lokalnimi okoljskimi, zdravstvenimi in varnostni-
mi predpisi.
Garancija
Napake proizvodnje krije 12-mesečna garancija, ki prične veljati od datuma nakupa. 
Garancijski zahtevek je treba zahtevati pri prodajalcu. Pri zahtevku za garancijo je 
treba predložiti dokazilo o nakupu.
Garancija ne velja zlasti za okvare, nastale zaradi zapoznele zamenjave filtrov ali 
čiščenja oz. prepihovanja filtra. 
Izjava o skladnosti je na voljo na: https://www.clean-air.cz/doc 
Ta izdelek je odobren, da je v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 o OZO in kot je bil 
preizkušen, izpolnjuje zahteve EN12941.

POMEMBNO!!!
Ta priročnik lahko uporabljate samo v povezavi z uporabniškim priročni-
kom za nadtlačni respirator z lastnim napajanjem (v nadaljnjem besedilu 
"PAPR") CleanAIR® Basic.
Predfilter CleanAIR® Basic (81 00 15) podaljša življenjsko dobo filtra CleanAIR® Basic 
in močno se priporoča, da ga uporabljamo ves čas. Filter za neprijetni vonj CleanAIR® 
Basic (81 00 20) zmanjša neprijeten vonj. Uporabljajte SAMO originalne filtre, zasnovane 
za vašo enoto CleanAIR® Basic.  Filtre zamenjajte vsakič, ko zaznate spremembo vonja 
zraka, ki prihaja iz enote ali ko vas PAPR opozori na zamašene filtre (sprožen alarm). 
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ФИЛТЕР против честица P R SL за CleanAIR® Basic:
Шифра производа: 80 00 10/2
CleanAIR® Basic систем је по стандардно опремљен веома ефикасним P R 
SL филтером за честице и штити корисника од чврстих и течних аеросола. 
Када се овај филтер користи са CleanAIR® Basic као део одобреног система, он 
задовољава стандард EN 12941 (детаљна класификација је наведена у упутству 
за употребу CleanAIR® Basic). Овај филтер користи са ЕНРПВ CleanAIR® Basic.
Како се мења филтер CleanAIR® Basic
УПОЗОРЕЊЕ! Пре него што поставите нови филтер, проверите да ли је нов, 
нетакнут, у оригиналном паковању и да рок употребе још увек траје (како је 
наведен на кућишту сваког филтера).
Скините поклопац филтера тако што ћете истовремено притиснути обе 
копче на поклопцу филтра и извући га. Затим извадите стари филтер 
док повлачите и лагано окрећете филтер. Након скидања филтера, увек 
проверите заптивку (замените ако је оштећена) како бисте избегли могуће 
цурење. Заптивка филтера треба да буде подмазана вазелином. Поставите 

ВАЖНО!!!
Овај приручник може се користити само заједно са упутством за 
употребу електрично напајаниx респираторa за пречишћавање 
ваздуха (у даљем тексту ЕНРПВ) CleanAIR® Basic.
CleanAIR® Basic предфилтер (81 00 15) продужава век трајања филтера CleanAIR® 
Basic и препоручује се њихова стална употреба. CleanAIR® Basic филтери против 
неугодних мириса (81 00 20) смањују неугодан мирис. Користите САМО одобрене 
оригиналне филтере предвиђене за вашу CleanAIR® Basic јединицу.  Замените 
филтере сваки пут када осетите промену мириса у ваздуху који излази из 
јединице, или када ЕНРПВ сигнализује зачепљење филтера (активиран аларм). 
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FILTER mot partiklar P R SL för CleanAIR® Basic:
Produktkod: 80 00 10/2
CleanAIR® Basic-systemet är utrustat med ett mycket effektivt P R SL-partikelfilter 
och skyddar användaren mot fasta och flytande aerosoler. Detta filter uppfyller, när 
det används med CleanAIR® Basic som en del av ett godkänt system, den europeiska 
standarden EN 12941 (detaljerad klassificering listad i CleanAIR® Basic-användarh-
andboken). Filtret kan endast användas som en del av PAPR CleanAIR® Basic.
Hur man byter ut CleanAIR® Basic-filter
VARNING! Innan du installerar nytt filter, kontrollera att det är nytt, intakt i sin 
originalförpackning och att förbrukningsdatumet inte har gått ut (såsom indikeras 
på varje filter).
Ta bort filterlocket genom att trycka på båda clipsen på filterlocket samtidigt medan 
du drar i det. Ta sedan bort det gamla filtret genom att dra i det medan du roterar 
filtret försiktigt. Kontrollera alltid tätningen (byt ut om den är skadad) efter bortta-
gning av filter för att undvika eventuellt läckage. Håll filtertätningen smord med 
vaselin. Installera det nya filtret och filterlocket på dess ursprungliga plats.
Varningar!
• Filtret kan inte rengöras på något sätt! Försök inte rengöra filtret med tryckluft, 

eftersom det förstör filtret och gör att det förväntade skyddet går förlorat!
• Användaren måste veta vilken typ av kontamineration som finns i den omgivande 

luften samt dess koncentration.
• CleanAIR® Basic-systemet får inte användas i miljöer med en syrekoncentration 

lägre än 17 %.
• CleanAIR® Basic®-systemet får inte användas i miljöer som är omedelbart farliga 

för liv eller hälsa (IDLH)!
• CleanAIR® Basic®-systemet får INTE användas i instängda utrymmen som stäng-

da tankar, tunnlar, kanaler, etc.
• Filter som utformats för att fånga upp fasta eller flytande partiklar (partikelfilter) 

skyddar inte användarna mot gaser.
Om någon av instruktionerna för filtret inte är uppfyllda gäller inte garantin!
Förvaring och kassering
Filter måste förvaras i rum med relativ luftfuktighet på 0 till 95 % och med tempe-
raturer mellan -10 och 55 °C. Lagringsutrymmet får INTE vara kontaminerat med 
föroreningar. På varje filter finns ett piktogram som anger dess lagringstid när det 
är oöppnat. När det har öppnats kan filtret användas under högst 6 månader.
Kassering ska ske i enlighet med lokala miljö-, hälso- och säkerhetsbestämmelser.
Garanti
Produktionsdefekter omfattas av en 12-månaders garanti från och med kundens 
inköpsdatum. Ett garantianspråk måste göras hos säljaren. När man gör anspråk på 
garantin måste man skicka in ett inköpsbevis.
Garantin gäller inte särskilt defekter som orsakats av sent byte av filter eller av 
rengöring och/eller genomblåsning av filtret. 
Försäkran om överensstämmelse finns på: https://www.clean-air.cz/doc 
Denna produkt är godkänd för att överensstämma med förordningen (EU) 2016/425 
om personlig skyddsutrustning och som testats uppfyller kraven i EN12941.

VIKTIGT!!!
Denna bruksanvisning kan endast användas tillsammans med använ-
darhandboken för respiratorn med luftrening (nedan kallad ”PAPR”) 
CleanAIR® Basic.
CleanAIR® Basic-förfiltret (81 00 15) förlänger CleanAIR® Basic-filtrets livslängd och 
det rekommenderas starkt att det alltid används. CleanAIR® Basic Odour-filtret (81 00 
20) minskar obehaglig lukt. Använd ENDAST godkända originalfilter som är utformade för 
din CleanAIR® Basic-enhet.  Byt ut filtren varje gång du känner en luktförändring i luften 
som kommer från enheten, eller när PAPR signalerar igensatta filter (utlöst larm). 
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închise, tuneluri, canale etc.
• Filtrele proiectate pentru captarea particulelor solide și lichide (filtre de particule) 

nu protejează utilizatorii lor împotriva gazelor.
Dacă oricare dintre instrucțiunile de utilizare a filtrului nu este respectat, garanția 
nu mai este valabilă!
Depozitare și eliminare
Filtrele trebuie depozitate în camere cu umiditatea relativă între 0 și 95%, și cu 
intervalul de temperatură între -10 și 55 °C. Zona de depozitare NU trebuie să fie 
contaminată cu poluanți. Pe fiecare filtru există o pictogramă care indică timpul său 
de depozitare dacă nu este deschis. Dacă a fost deschis, filtrul poate fi utilizat cel 
mult 6 luni.
Eliminarea trebuie realizată în conformitate cu reglementările locale pentru mediu, 
sănătate și siguranță.
Garanție
Defectele de producție sunt acoperite de o garanție de 12 luni, începând de la data 
cumpărării de către client. Solicitarea de garanție trebuie solicitată de la vânzător. 
Când se solicită garanția, trebuie trimisă dovada cumpărării.
Garanția nu se aplică în special pentru defecte cauzate de înlocuirea cu întârziere a 
filtrelor sau de curățarea și/sau suflarea filtrului. 
Declarația de conformitate este disponibilă la: https://www.clean-air.cz/doc 
Acest produs este aprobat să fie în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 
privind EIP și, așa cum a fost testat, îndeplinește cerințele EN12941.

нови филтер и поклопац филтера на првобитно место.
Упозорења!
• Филтери се ни на који начин не смеју чистити! Не покушавајте да очистите 

филтер користећи компримовани ваздух, јер ће се на тај начин уништити 
филтер и доћи ће до губитка очекиване заштите!

• Корисник мора знати врсту контаминације ваздуха у околном ваздуху, као и 
његову концентрацију.

• CleanAIR® Basic систем се не сме користити у срединама са концентрацијом 
кисеоника мањом од 17%.

• CleanAIR® Basic® систем се не сме користити у срединама које су 
непосредно опасне по живот или здравље (НОЖЗ)!

• CleanAIR® Basic® систем се НЕ сме користити у затвореним просторима, као 
што су затворени резервоари, тунели, канали итд.

• Филтери намењени за задржавање чврстих и течних честица (честични 
филтери) не штите кориснике од било каквих гасова.

Ако се прекрши било које од упутстава за употребу филтера, гаранција не 
важи!
Чување и одлагање
Филтери се морају чувати у просторијама са релативном влажношћу од 0 дo 
95% опсегом температуре од -10°C до 55°C. Простор за чување НЕ сме бити 
контаминиран загађивачима. На сваком филтеру налази се симбол који 
означава његов период чувања у неотвореном стању. Када се отвори, филтер 
се може користити максимално 6 месеци.
Одлагање се мора извршити у складу са локалним еколошким, здравственим 
и безбедносним прописима.
Гаранција
Грешке у изради обухваћене су 12-месечном гаранцијом почевши од датума 
продајте купцу. Рекламација по основу гаранције се мора поднети продавцу. 
Приликом давања рекламације по основу гаранције мора се поднети доказ о 
куповини.
Гаранција посебно не покрива кварове изазване касном заменом филтера или 
употребом филтера оштећеног током чишћења и/или продувавања филтера. 
Изјава о усаглашености доступна је на: хттпс://ввв.цлеан-аир.цз/доц 
Овај производ је одобрен да буде у складу са Уредбом (ЕУ) 2016/425 о ЛЗО и како 
је тестирано испуњава захтеве ЕН12941.

CleanAIR® Basic için P R SL parçacıklara karşı FİLTRE:
Ürün kodu: 80 00 10/2
CleanAIR® Basic sistemi yüksek düzeyde verimli bir P R SL parçacık filtresi ile do-
natılmıştır ve kullanıcısını katı ve sıvı aerosollere karşı korur. Bu filtre, onaylanmış 
bir sistemin parçası olarak CleanAIR® Basic ile birlikte kullanıldığı zaman, Avrupa 
Standardı EN 12941’in gereksinimlerini karşılar (CleanAIR® Basic kullanım kılavu-
zunda ayrıntılı sınıflandırma listelenmiştir). Filtre sadece PAPR CleanAIR® Basic'in 
bir parçası olarak kullanılabilir.
CleanAIR® Basic filtre nasıl değiştirilir
UYARI! Yeni filtreyi takmadan önce yeni, sağlam, orijinal paketlerinin içinde 
olduklarından ve raf ömürlerinin (her filtrenin üzerinde belirtilmiştir) sona 
ermediğinden emin olun.
Çekerken filtre kapağındaki iki klipse aynı anda bastırarak filtre kapağını çıkarın. 
Ardından, filtreyi hafifçe döndürürken çekerek eski filtreyi çıkarın. Filtre çıkarıldık-
tan sonra, olası sızıntıları önlemek için her zaman sızdırmazlık parçasını kontrol 
edin (hasarlıysa değiştirin). Filtre sızdırmazlık parçasını vazelinlenmiş halde tutun. 
Yeni filtreyi ve filtre kapağını orijinal yerine takın.
Uyarılar!
• Filtre hiçbir şekilde temizlenemez! Filtreyi basınçlı hava kullanarak temizlemeye 

çalışmayın, çünkü bu filtreyi tahrip edecek ve beklenen koruma düzeyinin kaybına 
neden olacaktır!

• Kullanıcı, ortamdaki havaya dair hava kirliliğinin türünü ve konsantrasyonunu 
bilmelidir.

• CleanAIR® Basic sistemi, oksijen konsantrasyonu %17’nin altında olan ortamlarda 
kullanılmamalıdır.

• CleanAIR® Basic® sistemi, yaşam veya sağlık için ani tehlike barındıran ortamlar-
da (IDLH) kullanılmamalıdır!

• CleanAIR® Basic® sistemi kapalı tanklar, tüneller, kanallar vb. kapalı alanlarda 
KULLANILMAMALIDIR.

• Katı ve sıvı parçacıkları filtrelemek için tasarlanmış filtreler (parçacık filtreleri), 
kullanıcılarını hiç bir gaza karşı korumaz.

Filtrenin kullanım talimatlarından herhangi birine uyulmazsa, garanti geçersiz 
olacaktır!
Depolama ve bertaraf
Filtreler, bağıl nem oranı %0 ila 95 olan ve -10 ila 55°C arasındaki sıcaklıklarda 
depolanmalıdır. Depolama alanı kirleticiler İÇERMEMELİDİR. Her bir filtrenin üze-
rinde, açılmadığı zaman depolama süresini gösteren bir piktogram mevcuttur. Filtre 
açıldığı zaman en fazla 6 ay kullanılabilir.
Bertaraf işlemi yerel çevre, sağlık ve güvenlik düzenlemelerine uygun olarak 
yapılmalıdır.
Garanti
Üretim kusurları, müşterinin satın alma tarihten itibaren 12 ay garanti kapsamında-
dır. Garanti talebi satıcıya yapılmalıdır. Garanti talebi sırasında, satın alma belgesini 
ibraz etmek gerekmektedir.
Garanti, özellikle filtrelerin geç değiştirilmesinden veya filtrenin temizlenmesi ve/
veya içine üflenmesinden kaynaklanan arızalar için geçerli değildir. 
Uygunluk Beyanı şu adreste mevcuttur: https://www.clean-air.cz/doc 
Bu ürün, KKD ile ilgili 2016/425 (AB) Yönetmeliğine uygun olarak onaylanmıştır ve 
test edildiği gibi EN12941 gereksinimlerini karşılamaktadır.

ÖNEMLİ!!!
Bu kılavuz, sadece CleanAIR® Basic elektrikli hava temizleme respiratörü 
(bundan böyle “PAPR” olarak anılacaktır) için olan Kullanım Kılavuzu ile 
birlikte kullanılabilir.
CleanAIR® Basic Ön Filtre (81 00 15), CleanAIR® Basic filtrenin ömrünü uzatır ve her 
zaman kullanılması önemle tavsiye olunur. CleanAIR® Basic Koku filtresi (81 00 20) 
hoş olmayan kokuları azaltır. SADECE CleanAIR® Basic üniteniz için tasarlanmış onaylı 
orijinal filtreleri kullanın.  Üniteden gelen havadaki kokuda değişiklik hissettiğiniz veya 
PAPR’in tıkalı filtreleri işaret ettiği (alarm tetiklenmesi) her seferde filtreleri değiştirin. 
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适用于 CleanAIR® Basic 的 P R SL 颗粒过滤器：
产品代码：80 00 10/2

CleanAIR® Basic 系统配备了高效的 P R SL 颗粒过滤器，可保护其用户免受固体和液体气溶胶
的侵害。该过滤器与 CleanAIR® Basic 作为经认证的系统的一部分配合使用时，符合欧洲标准 
EN 12941（CleanAIR® Basic 用户手册中列出了详细分类）。过滤器只能用作 PAPR CleanAIR® 
Basic 的一部分。

如何更换 CleanAIR® Basic 过滤器

警告！在您安装新过滤器之前，应确保其未经使用，完好无损，保存于原厂包装之内，保质期没
有过期（参见过滤器壳体上标注的相关信息）。

在拉动的同时按下过滤器盖上的两个夹子，取下过滤器盖。然后在轻轻旋转过滤器的同时拉动旧
过滤器，将其卸下。拆除过滤器后，请务必检查密封（如果损坏，则更换），以避免可能的泄

漏。保持过滤器密封使用凡士林润滑。将新过滤器和过滤器盖安装在原来的位置。

警告！  
• 过滤器不能以任何方式清洁！请勿尝试使用压缩空气清洁过滤器，因为这会损坏过滤器并导致
失去预期的保护！

• 用户必须知道环境空气中的空气污染类型及其浓度。
• CleanAIR® Basic 系统不得用于氧气浓度低于 17% 的环境。
• CleanAIR® Basic® 系统不得用于会立即威胁生命或健康 (IDLH) 的环境！
• 不得在密封舱、隧道、下水道等封闭空间内使用 CleanAIR® Basic® 系统。
• 捕获固体和液体颗粒的专用过滤器（颗粒过滤器）不能保护用户免受任何气体的影响。

如不遵守过滤器使用手册的任何一条，保修无效！

存放和处理  
过滤器必须存放在相对湿度为 0 至 95% 且温度介于 -10 至 55 °C 之间的房间内。存放区域
不得被污染物污染。在每个过滤器上，都有一个图像指示其未开封时的存储时间。打开后，过滤
器最多可使用 6 个月。

应根据当地的环境、健康和安全法规进行处置。

保修  
自客户购买之日起，生产缺陷享有 12 个月的保修期。必须向卖家提出保修索赔。要求保修时，
需要提交购买凭证。
保修不适用于因过晚更换过滤器或清洁和/或对过滤器吹气而导致的缺陷。 
符合性声明可从以下网址获得：https://www.clean-air.cz/doc 
本产品经批准符合关于 PPE 的法规 (EU) 2016/425，经测试符合 EN12941 的要求。

注意！！！

 
本手册只能与电动送风过滤式呼吸器（以下简称“PAPR”）CleanAIR® Basic 的用
户手册配合使用。
CleanAIR® Basic 预过滤器 (81 00 15) 可延长 CleanAIR® Basic 过滤器的使用寿命，强烈建议
随时使用。CleanAIR® Basic 气味过滤器 (81 00 20) 可减少难闻的气味。仅使用为 CleanAIR® 
Basic 设备设计的经认证的原装过滤器。  每次您感觉到来自设备的空气气味发生变化时，或当 
PAPR 发出过滤器堵塞的信号（触发警报）时，请更换过滤器。 

中文

De garantie is met name niet van toepassing op gebreken die zijn veroorzaakt door 
een te late vervanging van filters of door het reinigen en/of doorblazen van het filter.
Verklaring van overeenstemming is beschikbaar op: https://www.clean-air.cz/doc 
Dit product is goedgekeurd om in overeenstemming te zijn met de Verordening (EU) 
2016/425 inzake persoonlijke beschermingsmiddelen en voldoet, zoals getest, aan de 
vereisten van EN12941. 


